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Introductory Note+
giris notu

MAXION
JANTAS

Introductory Note

We should like to ensure convenient handing of
your Maxion Jantas Wheel Catalogue, thus sim-
plifying the process of ordering as much as pos-
sible. As wheels customer and vehicle owner you
will have to consciously observe the information
and safety instructions given in both documents in
order to be able to prove at any time that you ex-
ercised due care - as imposed by the legislator - in
handing wheels and tyres, also with a view to liabil-
ity and road safety.

Maxion Jantas has continued the operational ex-
cellence journey consistently increasing efficiency
since 2004

Lean 6 Sigma and TPM system (Total Productive Man-
agement) methodologies are integrated effectively.

By analyzing the direct and indirect production
and administrative processes to support with this
methodology is moving better every day.

Maxion jantas which included the continuous im-
provement of the system of all factory employees,
rewards excellence in all of his contributions to the
journey of their employees.

Operational excellence journey is an important con-
tribution to the wheels journey to excellence.

A note on our own behalf...

This catalogue is not but works of men. Even though
we made every effort to collect all data and spec-
ifications to the best of our knowledge and belief,
occasional errors or faults never can be excluded.
To say it in a nutshell: “Nobody is perfect!”

Therefore:

No responsibility is accepted.

Giris Notu

Siparis strecini mimkdn oldugu kadar basitlestir-
erek, Maxion Jantas Jant Katalogunuzun uygun
sekilde ele alinmasini sadlamak istiyoruz. Jant
musterisi ve tasit sahibi olarak, jantlarin ve lastikler-
in tasinmasinda, ylUkamldlik ve yol glvenligini de
dislnerek, yasa koyucu tarafindan konulan gerek-
/i 6zeni gdstermis oldugunuzu dilediginiz an ispat
edebilmek icin her iki belgede verilen bilgilere ve
guvenlik talimatlarina bilingcli bir sekilde riayet et-
meniz gerekecektir.

Maxion Jantas 2004 yilinda basladigi operasyonel
mukemmellik yolculugunda hic durmadan ve etkin-
ligini strekli artirarak devam etmektedir.

Yalin 6 Sigma ve TPM sistemi (Toplam Uretken
Yénetim) metodolojilerini etkin bir sekilde entegre
ederek kullanmaktadir.

Direkt dretim ve endirekt destek ve idari strecler-
ini bu metodolojilerle analiz ederek her gecen gin
daha iyiye tasimaktadir.

Tum fabrika calisanlarinin sdrekli iyilestirme sis-
temine dahil eden Maxion Jantas, calisanlarinin
mikemmellik yolculuguna yaptidi katkilarin tama-
mint éddllendirmektedir.

Operasyonel ~mikemmellik yolculugu jantin
mikemmellik yolculuguna oénemli bir katki
saglamaktadir.

Yarariniza Bir Not...

Bu katalog insan c¢alismasindan baska bir sey
degildir. Bilgimiz ve inancimiz dahilinde bdtdn veril-
eri ve spesifikasyonlari toplamak icin elimizden gel-
en cabayi géstermemize ragmen, ara sira hatalar ya
da kusurlar yapiimasi kaciniimaz. Bir deyimle ifade
etmek gerekirse: “Hic kimse mikemmel degildir!”

Bu nedenle:

Hicbir sorumluluk kabul edilme:z.
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General Information+
and technical explanations

MAXION
JANTAS

Modern celik diskli jantlar esas olarak kasnak ve diskten
olusur. Kasnak lastik yatadi olarak is gbrur, disk ise aracin
kampanasina baglantisinin saglandigi parcadir.

Modern steel disc wheels essentially consist of rim

and wheel disc. The rim serves as seat of the tyre,

the wheel disc connects the rim with the wheel hub.
The terms “rim” and “wheel” are often “Kasnak” ve “Jant” terimleri konusma dilinde genellikle
confused in colloquial speech. This may cause kanistirihir, Bu durum, yanlis anlamalara neden olabilir ve
misunderstandings and lead to faulty deliveries in bir siparisin yerine getiriimesinde hatali teslimatlara yol
carrying out an order. acabilir.

Marking of the Wheels

According to either DIN 7829 or
ISO 3911 resp. all Maxion Jantas
disc wheels are marked with our
trade mark, the wheel number,
rim size and production date.
This marking in some extent is
shown on the front side of the
disc (at least the wheel number
and the production date) and
partly on the rim surface at the
side of the brake (preferably rim
size and tracebility number).
Due to legal provisions or at the
request of the customer, further
indications may be stamped.

DIN 7829 veya ISO 39711’e gdre,
bitin Maxion Jantas jantiari
kendi logomuz, jant numarasi,
jant ebadi ve dretim tarihi ile
markalanir. Bu markalama,

bir élctide diskin 6n tarafinda

(en azindan jant numarasi

ve uretim tarihi) ve kismen

frenin bulundugu taraftaki jant
ylzeyinde (tercihen kasnak ebadi
ve izlenebilirlik numarast) gordldr.
Yasa hikimleri nedeniyle veya
mdsterinin talebi halinde, daha
baska yazilar da basilabilir.

aNt NUMalg

Wheel Number

By means of the wheel number
the wheel can unambiguously

be allocated to the respective
engineering drawing. It is affixed
to every wheel, thus admitting an
exact identification of the wheel in
all technical details.

Jant numarasi vasitasiyla, Jant, ilgili
teknik resim ile yanlis anlasiimasi
mUmbkdin olmayacak sekilde
tanimlanir. Her jantta bu numaralar
basilir ve bu suretle bitdn teknik
detaylar bakimindan jantin tam
olarak taninmasini saglanir.

When placing an order you only
need to ndicate the wheel numbers
listed in the tables below. In these
tables you will also see all the
technical data of the wheels.

Siparis verirken, tek ihtiyaciniz olan
sey ileri ki sayfalarda verilen jant
numaralarini belirtmektir. Bu
tablolarda jantlarin gerekli olan
batin teknik verilerini de bulacaksiniz.

TiCARi ARAC CELIK JANT KATALOGU 9




General Information+
and technical explanations

MAXION
JANTAS

For an inquiry of wheels which are not indicated in
this catalogue we kindly request the following in-
formation:

¢ Rim size (rim width and diameter),
Offset or half dual spacing respectively,
* Maximum wheel load,
* Maximum speed,
* Single or dual tyres,
* Intended use (type of vehicle, service conditions),

Axle and brake dimensions, connecting dimensions as:
¢ Centre hole diameter,

e Pitch circle diameter,

* Number of stud holes,

e Type of stud holes.

Type of tyre (size, type, [tube or tubeless]),
* Load index,

* Ply rating,

* Speed symbol,

* Inflation pressure provided).

For a wheel of another manufacturer for identifi-
cation the stampings, i. e. manufacturer, part-no.,
rim size etc. as well as the corresponding vehicle,
must be indicated additionally. A the sending of a
sample or a drawing in which the above mentioned
information and dimensions are indicated would fa-
vourable in such a case.

We will do any effort to fulfill your demands.

Tyre Allocation and Wheel Load
Carrying Capacity

The strength of each disc wheel is designed for a
specific loading capacity. Rim and tyre combina-
tions were designated to assure proper mounting
and fit of the tyre to the rim. Wheel load and cold
inflation pressure, imposed on the rim and wheel
may not exceed the rim and wheel manufacturers’
recommendations even though the tyre may be ap-
proved for a higher load or inflation. Tyre alloca-
tions and load carrying capacities for normal traffic
are indicated in the catalogue for the intended ser-
vice and rim sizes. Permitted tyre and wheel sizes
can be taken from the data of the vehicle manufac-
turers. For request of load carrying capacities and
allocations for deviated service conditions please
contact us.

Bu katalogda belirtiimeyen jantiar ile ilgili istekler icin,
asagidaki bilgilerin iletiimesi yeterlidir:

e Jant ebadi (jant genisligi ve capy),
Sirastyla ofset veya HDS (kasnak merkezinden
diskin ic ylizeyine olan mesafe),

e Maksimum jant tasima kapasitesi,

o Maksimum hiz,

o Tekli veya ikili lastik kullanimi

° Amaclanan kullanim sekli
(tasit tdrd, hizmet kosullari),

Aks ve fren profil baglanti boyutlari:
* Porya (merkezleme) deligi,

° PCD (eksen),

e Bijon deliklerinin sayisi,

e Bijon deliklerinin tipi.

Lastik tard (ebadi, tipi [ic lastikli veya ic lastiksiz],
* YUk endeksi,

*  Kat sayisi,

* Hiz sembold,

e Sisirme basinci.

Baska bir imalatcinin jantinin markalama tanimlan-
masi icin, ek olarak markalarin , yani imalatci, parca
no, jant ebadli, vs. ve ilgili tasitin da belirtiimesi gere-
kir. Yine, yukarida belirtilen bilgilerin ve boyutlarin
belirtildigi bir numunenin veya resmin génderiimesi
bu gibi bir durumda uygun olabilir.

Taleplerinizi karsilamak icin elimizden gelen cabayi
gdlsterecegiz.

Lastik Secimi ve Jant YUkU

Tasima Kapasitesi

Her jantin mukavemeti 6zel bir ylikleme kapa-
sitesi icin dizayn edilir. Jant ve lastik kombi-
nasyonlari uygun montaji ve lastigin kasnagda
oturmasini saglayacak sekilde olusturulur.
Lastik daha ylUksek bir ylk veya basing ile ilgili
olarak onaylansa bile, jant ve kasnak Uzerine ge-
len ylkler ve soguk sisirme basinci, jant ve lastik
imalatcisinin tavsiyelerini asamaz. Normal trafik
ile ilgili lastik secimi ve ylk tasima kapasiteleri,
amaclanan hizmet ve jant ebatlari ile ilgili kat-
aloglarda gésterilir. izin verilen lastik ve jant
ebatlari tasit imalatcilarinin verilerinden alina-
bilir. Yik tasima kapasitelerini ve degisik hizmet
kosullari ile ilgili secimler icin, litfen bizimle te-
mas kurunuz.

10 CATALOGUE OF DISC WHEELS FOR COMMERCIAL VEHICLES
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Genel Bilgiler+
ve teknik aciklamalar

Rims serve as seat of the tyre. By means of the

rim designation information can be obtained on

dimensions and type of rim profile.

It is composed of:

* Rim width

*  Rim diameter

* A sign placed between rim width and rim
diameter shows to which group a particular rim
belongs.

RIM WIDTH

KASNAK GENISLIGI

Kasnak Parcasi

Kasnaklar lastigin yatagr olarak is gordr. Kasnak

tanimi vasitasiyla, kasnak profilinin boyutlari ve tiirl

hakkinda bilgi edinilebilir.

Bu bilgiler asagidakilerden olusur:

e Kasnak genisligi

e Kasnak capi

e Kasnak genislidi ile kasnak capr arasina
yerlestirilen bir isaret, belirli bir jantin hangi
gruba ait oldugunu gdésterir.

The meaning of the sign is:

X = one piece rim as for example 15°
drop centre rim.

- = multipiece rim as for example flat

base rim, semi drop centre rim or
: RIM WIDTH
tapered bead seat rim.

M DIAMETER
KASNAK CAPI

RI

KASNAK GENISLIGI

[saretin anlami sudur:
x= 6rnegin tek parcall 15° derin kanalli
kasnak gibi.

-= érnegin ¢ok parcall diiz tabanli, yari
kanall veya egimli lastik oturma ylizeyli
kasnak.

Additionally to rim width and M
diameter some rim sizes have a
letter marking. This markingdescribes

the type of rim flange and rim well.

Examples:
22.5 x 9.00: a15° drop centre rim with a diameter of
22.5” and a rim width of 9.00"

6.5-15: a tapered bead seat rim with
a rim width of 6.5” and a diameter of 15"

6.5H-16SDC : a semi drop centre rim with a rim width of
6.50" and a diameter of 16"

1 Code number for nominal size in inches.

Caused by historical reasons the rim size designations
(based on inch-dimensioning system) today are still valid
world-wide for the most existing rims. Rims just as the
pertinent tyres are standardised both nationally (DIN) as
well as internationally (ETRTO, T & RA, ISO etc.) and thus
interchangeable under consideration of load carrying
capacity.

Kasnak genisligi ve capina ek olarak,
bazi kasnak ebatlarinda harfli
isaretleme bulunur. Bu isaretleme
kasnak kulak bélgesini ve kasnak kolon
bdlgesi tipini tanimiar.

RIM DIAMETER
KASNAK CAPI

Ornekler:
22.5 x 9.00: 15° derin kanalli 22.5” capli ve 9,00”
genislikli bir kasnagr

6.5-15 edimli lastik oturma ydzeyli 6.5° genislikii ve
15” capll bir kasnagi

6.5H-16SDC: yari kanalll 6.50° genislikli ve 16° capl
bir kasnagi tarif eder.

D In¢ cinsinden nominal ebat ile ilgili kod numarast.

Tarihsel nedenlerin yol actigr jant ebadi tanimlari ( in¢
cinsinden boyutlandirma sistemine dayali ) mevcut
cogu jantlar acisindan bugdn hala gecerlidir. Kasnaklar,
tipkir gecerli lastikler gibi uluslararasi ( ETRTO, T&RA,
ISO,DIN,TSE vs. ) olarak standartlastiriimis olup yik
tasima kapasitesi dislincesi cercevesinde birbiriyle
degistirilebilir.

TiCARi ARAC CELiK JANT KATALOGU 1




General Information+
and technical explanations

MAXION
JANTAS

Wheel discs

The wheel disc serves as connection between rim
and wheel hub. The part which attaches the hub
flange or the brake drum respectively will be called
as plane surface. The shape of the wheel disc is in-
fluenced by the form of the rim, axle connection,
brake contour, brake cooling, fixing of the wheel
cover, the requirement for high loading capacity
along with low wheel weight, as well as request for
attractive appearance (styling).

Fastening of the wheel and type

of stud holes

The wheel connecting dimensions, as
* centre hole diameter

e pitch circle diameter

*  number of stud holes

* type of stud holes

are specified in the tables.

In the column “type of stud hole designation
according to EUWA” (Association of European
Wheel Manufacturers) one distinguishes:

cylindrical holes (without countersink)

spherical type with countersink (uni- or bilateral)
conical type with countersink (uni- or bilateral)
spherical or conical type of countersink with a
close-fit centre hole for double centering.

The corresponding dimensions and descriptions as
well as other types of stud holes are to be found in
the table on pages 50 and 51. On these pages also
the EUWA designations are opposed to the old
Maxion Wheels short codes.

Hub centering

The hub centering is marked with letter “M” in the
column” type of stud holes according to EUWA”
and “MZ” in column “wheel type”. In accommoda-
tion to the vehicle hub the hub centered wheels
have a closefit centre hole. The wheel is fastened
by special wheel nut assemblies (flat seat captive
washer nut) according to DIN 74361, part 3.

Disk Parcasi

Disk, kasnhak ve kampana arasinda badlantili parcasi
olarak is goérdr. Sirasiyla kampana merkezleme
flans: veya kampana oturma ylzeyleri jant oturma
diizlem ylzeyi adlandirilir. Disk parcasinin profili,
kasnak formundan, aks baglantisindan, kampana
profilinden, fren sogutmasindan, jant kapaginin
takiimasindan, ylksek yik kapasitesi ihtiyacindan
ve bunlarin yani sira cekici bir gérdnds isteginden
(tasarim) etkilenir.

Jantin baglanmasi ve Bijon

baglantili deliklerin tipi

Asagidakiler gibi jant baglanti boyutlari ileri ki
sayfalarda verilen tablolarda belirtiimistir:

* Porya delik capi

e Eksen capi

e Bijon deliklerinin sayisi

* Bijon deliklerinin tipi

“EUWA’ya ( Avrupa Jant Imalatcilart Birligi ) gére
bijon deligi tipi tanimi” siitununda, asagidakiler
ayirt edilir:

Silindirik delikler (havsasiz)

Havsall klresel tip (tek veya cift taraflr)
Havsall konik tip (tek veya cift tarafl)

Cift merkezleme icin hassas porya delikli tek
veya iki tarafli konik tip havsa.

Diger bijon delidi tiplerinin yani sira, ilgili boyutiar
ve tanimiar 50. Ve 51. Sayfalardaki tablolarda
bulunabilir. Bu sayfalarda ayrica eski Maxion Jantas
kisa kodlarinin karsisinda EUWA tanimlari da
bulunmaktadir.

Porya Merkezlemeli Jantlar

Porya merkezlemesi, "EUWA’ya gdbre bijon deligi
tipleri” sdtununda “M” harfi ile ve “jant tipi”
sttununda "MZ” harfleri ile isaretienmistir. Bu tip
Jjantlarin porya caplari hassas toleranslara sahiptir.
Jantlar, DIN 74361, bélim3’e gbre ézel jant somunu
stkma ekiomanlari (diz oturma ylzeyli rondela
somunu) ile sikilir.
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Genel Bilgiler+
ve teknik aciklamalar

Stud centering

For that you can find the letter “B” in the column
“type of stud holes according to EUWA” and “BZ in
column ‘Wheel type”. For these wheels the fitting
and centering will be effected by spherical or
conical washers and corresponding clamping nuts
or by spherical or conical collar nuts according to
DIN 74361, part 2.

Double
centering

Here the type of stud holes is indicated in the
column “type of stud holes according to EUWA”
by letter “M” with an additional shortcode of the
kind of countersink and ,(MZ)” in column “wheel
type”. These wheels besides the centre bore with
very close tolerances have additionally bolt holes
with spherical or conical countersink and can be
fitted with flat seat captive washer nuts as well
as with spherical and conical nuts or spherical
and conical washers respectively. When fitting
double centered wheels on hub centered axles
and using flat seat captive washer nuts according
to DIN 74361 part 3, two special shaft inserts
must be put on two opposed studs for wheel
centering in circumferential direction. For double
centered wheels the torque depends upon the
clamping elements or the centering type of the
axle respectively. If for example a double centered
trailer wheel with the obligatorical washers as well
as with flat collar nuts M 22 x 1,5 w1)1 be mounted
on a stud centered axle, the torque is 550 Nm,
when mounting on an hub centered axle by using
wheel nuts M 22 x 1,5 with flat seat captive washer
nuts the torque however is 650 Nm.

The offset “e” is the dimension from the rim centre
to the attachment face of the wheel disc on the side
of the hub. This dimension can be either positive
or negative. The track width is determined by the
distance of the outer hub face of the axle and the
wheel offset.

The offset is called “positive “, when the inner
attachment face of the wheel disc, referred to the
rim centre, is shifted to the outer side of the wheel.
It is called “negative”, when the inner attachment
face of the wheel disc, referred to the rim centre, is
shifted to the inner side of the wheel.

Bijon Merkezlemeli Jantlar

Bununla ilgili olarak “EUWA’ya gbre bijon
deliklerinin tipi” sGtununda “B” harfini ve “jant
tipi” stitununda “BZ” harflerini bulabilirsiniz.

Bu tip jantlar ile ilgili olarak, takma ve
merkezieme, DIN 74361, bé/im 2’ye gdére klresel
veya konik bilezikli somunlardan etkilenecektir.

Cift merkezlemeli (porya ve bijon

merkezli) jantlar

Burada, bijon deliklerinin tipi, havsa tipi ile ilgili ek bir
kisa kod ile birlikte "EUWA’ya gbre bijon deliklerinin
tipi” sdtununda “M” harfi ile ve “jant tipi” sitununda
“MZzZ” harfleri gosterilir. Cok yakin toleranslara sahip
porya deliginin yant sira, bu jantlarda ek olarak
kiresel veya konik havsali baglant: delikleri vardir ve
sirasiyla kdresel veya konik somunlar, kiresel veya
konik bilezikli somunlarin yani sira diiz oturma ylzeyli
rondela somunu da takilabilir. Poryadan merkezlenen
cift merkezli jantlar ve DIN 74361, bé/im 3’e gbre diiz
oturma yuzeyli rondela somunlar kullanirken, dairesel
ybéndejantin merkezlenmesiicin karsilikli iki saplamaya
iki 6zel baglanti ek parcasi takiimasi gerekir. Cift
merkezli jantlar ile ilgili olarak tork, sirasiyla stkma
elemanlarina ve kampananin merkezleme tdrine
baghidir. Ornedin, cift merkezlemeli ve rondela ile
bagdlanmasi gereken ve bunlarin yani sira M 22 x
1,5 bijon saplamasi ile yayl kiresel rondelali diiz
somun kullaniimasi gereken bir treyler jantinin, arac
kampanasina monte edilecek olmasi halinde, torklama
degeri 550 Nm olmalidir. Oysa ki porya merkezli bir
kampanaya, diz oturma ylizeyli somunlar ve M 22 x
1.5 bijon saplamasi ile baglanti yapilmasi halinde 650
Nm bir tork degeri uygulanmalidir.

Pl

Ofset O&lciisti “e”, kasnagin merkezinden disk
parcasinin kapmana ile baglanti ylzeyi arasindaki
mesafeyi tarif eder. Bu boyut, pozitif veya negatif
olabilir. [z genisligi, arac dingilinin dis kampana
ylizeyi ve jant ofset O&lclsinin mesafesi ile
belirlenir.

Kasnak merkezireferansalindigindajantinkampana
oturma ylizeyi dis tarafa dogru kaydirildigr zaman,
ofset &lclisti “pozitif” olarak adlandirilir. Kasnak
merkezi referans alndiginda jantin kampana
oturma ydlzeyi i¢c tarafa dogru kaydirildid: zaman
ofset &/clisti “ negatif” olarak adlandirilir.

TiCARi ARAC CELiK JANT KATALOGU 13
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POSITIVE OFFSET
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JANTAS
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Half dual spacing

On dual wheels the “half dual spacing” (a/2) is the
dimension from the rim centre to the outer disc
attachment face.

This dimension depends on the demanded minimum
dual spacing of the tyre used on the disc wheel. This
value is specified in the pertinent DIN standards or in
the tyre manuals and technical directives published
by the tyre manufacturers. Dual spacing “a” is the
distance of the two rim centres existing when dual
tyres are used.

Asagidaki sekilde belirlenir:
2 X (ofset "e" +

Dis Ofset

Cift baglantili jantlarda, “HDS” ( a/2 ) &lcisd, kasnak
referans merkezinden diskin dis ylzeyine olan
mesafesidir.

Bu boyut, jantta kullanilan lastigin talep edilen
maksimum HDS araligina baglidi. Bu deger,
ilgili DIN standartlarinda veya lastik imalatcilari
tarafindan yayinlanan lastik kitapciklarinda ve
teknik talimatilarda belirtilir. HDS &lclisi “a”, cift
lastik kullanildigr zaman mevcut olan iki kasnadin
merkezleri arasi mesafedir.

It is determined by:
2 X (offset "e" plus

disk kalinhigi "s")

inner attachment|face
Baglanti i¢ ylzeyi

disc thickness "s")

a/2 (HDS)

— rim center line

/ Kasnak merkezi

__~
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Genel Bilgiler+
ve teknik aciklamalar

Torques for wheel
astenino

The torques to be used for the wheel screws or
nuts respectively can loe found In the prescriptions
of the vehicle manufacturers. Tightening of fixing
elements must be made stepwise crossway up to the
prescribed torque. Cumbersome or corroding studs
and nuts must be replaced. A schedule of Maxion
Jantas recommended torques under consideration
of fastening as well as of material grades are
Indicated in the below mentioned table.

Jantin baglanmasi esnasinda

Sirasiyla bijon saplamalari ve somunlari icin kul-
lanilacak olan tork degerleri tasit imalatcilarinin
talimatlarinda bulunabilir. Baglanti elemanlarinin
stkma islemi, éngdrilen torka kadar capraz olar-
ak kademe kademe yapimalidir. Kullanissiz veya
paslanmis saplamalar ve somunlar degistirilmelidir.
“Maxion Jantas” tarafindan tavsiye edilen torklama
ve bijjon saplamalarinin mekanik ézellikleri asagrda-
ki tabloda gdsterilmistir.

Because hubs and
wheels are covered with
prime coat and colour;

) kalite 8.8*
According to our expe-

screw strenght
rlonce so tar these coats class 8.8*

wear out a little during
driving operation.
Screws and nuts adapt
too under charge

dUring driving and need Dis M}gilg ;28

; thread M18x 1,5 330
some time to find the M20 12 200
correct position. On new M22x 1,5 640

vehicles and after each
exchange of wheels tl is

1.2 flat colfar nut with washer

o ) _ M14x1,5 120
indispensable to adjust Dis M16x 1,5 180
thread Mi18x1,5 260

the wheel nuts or the M20 x 1.5 350
M22x1,5 450

screws of all wheels
after a short driving
distance of about 50 or
100 km for perfect fit.
Also later on a routinely

2.1 DUz oturma ytizeyli somun
2.1 flat seat captive washer nut

Dis
ntrol of th heel thread M18x 1,5
co tg o) 't e whee ook 12
fastening is necessary M22 x 1,5

especially when service
conditions of the vehicle
are extremely strong.

Kullanim esnasinda sikma torku Nm
Torques in Nm when using

Saplama mukavemeti  Saplama mukavemeti

1. DIN 74361, bollim 2 standardina gore baglama elemanlari ile janti sikkmak
1. Wheel fastening with clamping elements according to DIN 74361, part 2

1.1 Kiiresel ve konik somunlar, kiiresel baglama saplamalari
1.1 Spherical- and conical collar nuts, spherical colfar screws

1.2 Yayl kiiresel rondelali diz somun

2. DIN 74361, béliim 3 standardina gére baglama elemanlari ile janti sikkmak
2. Wheel fastening with clamping elements according to DIN 74361, part 3

* Somun ve bijon saplamalari ile ilgili olarak sirasiyla DIN 74361, bélim 3’e gére
mukavemet sinifi 10 ve ISO 898’e gére mukavemet sinifi 10.9 gereklidir.

* According to DIN 74361 part 3 strength class of 10 respectively 10.9 .
according to ISO 898 is necessary for the nut and for the boft. gerekir.

Kampana ve jantlar,
kataforez ve son kat
boya ile kaplandigindan

kalite 10.9

dolayi, bu kaplamalarin
screw strenght i
class 10.9 ilk kullanim sonrasinda

bir miktar asinmasi

séz konusu olur.

Bijon saplamalari ve
somunlari da ilk kullanim

220

340 sirasinda ylk altinda
gig dogru pozisyonu
750 bulmak icin zamana

ihtiyac duyar. Yeni
70 tasitlarda ve jantlarin her
260 — degistirilisinden sonra,
228 kusursuz oturmalari icin
550 yaklasik 50 veya 100

km’lik kisa bir sdrdsten
sonra jant somunlarinin
torklanmasi gerekir, yine

daha sonra, ézellikle

ggg ‘@" — tasitin hizmet kosullari
650 asiri derecede zorlu
oldugu durumlarda jant

baglantisinin dizenli
olarak kontrol edilmesi

Safety and Service Instructions

The wheel is a highly stressed component of the
vehicle that may be subjected in service to extreme
forces: therefore it is absolutely necessary to
handle these parts wish care and to pay particular
attention the mounting, removal and maintenance
in order to ensure...

GUvenlik ve servis talimatlari

Jantlar, tasitin hizmet sirasinda asiri kuvvetlere
maruz kalabilecek olan stres altindaki eleman:dir.
Bu nedenle, bu parcalarin dikkate alinmasi ve
guvenli calismayi saglamak ve kazalari 6nlemek
icin montajina sékimdiine ve bakimina kesinlikle
6zen gdsterilmesi gerekir..
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Safe operations and prevent possible labour accidents
never use parts of wheels which can not be identified,
even if they seem to have the correct functions and the
identical dimensions.

Concerning multipiece rims, it happens again and again
that in practice loose rings of different manufacturers
and types of rims are mixed up with each other by
inattention or negligence.

Irrespective of the fatal dangers that are incurred
when the wrong stid is used for mounting the tyre,
such mistakes do not only cause damage to the tyres,
but also may lead to serious accidents because the
load carrying capacity of such a wrong rim assembly is
considerably reduced. Therefore only matching loose
ring parts of one rim system may be assembled. For
purposes of distinction, the two-piece rim assembly IS
identified by ,,2 p”, the four-piece assembly by ,,4P”.

In order to avoid right from the start confusion of
loose rings of one manufacturer with another one, all
components of the Maxion Jantas rims are stamped
with

* Rim size (e.g. 2P 20-8.5)

* Reference No (e.g. 3847-2)
* Manufacturer (HL 3)

» Production date (e.g. 3/98)

The reference numbers of the loose ring parts
belonging to the respective rim assembly are to be
found in the tables on pages 48 and 49.

For safety reasons, the tapered bead seat ring may on
no account be omitted in the four-piece rim assemblyl.
For safety reasons you should keep attention that the
space between the ends of the dismounted lockring
is max. 8 mm and for dismounted splitted siderings
a distance of 20 mm should not be exceeded. A
replacement of overstretched rings is absolutely
necessary.

The dimensional correspondence of axle and wheel
connection as well as utilization of the correct
attachment parts and numbers, as given by the axle,
at the torque prescribed are decisive for fail-safe
fastening of the disc wheel to the axle hub. Attachment
faces of wheel and axle hub or brake drum must be
free of corrosion and contamination. Only in this case
a proper fitting and load transmission is guaranteed.

Further information on standardised wheel connecting
dimensions and the corresponding attachment parts
are to be found in DIN 74361, parts 1- 3.

Studs and nuts must fit exactly and be tightened to
the prescribed...

MAXION
JANTAS

Dogru fonksiyoniara ve ayni boyutlara sahip gibi
gértinseler bile, tanimlanamayan jant parcalarini asla
kullanmayin.

Cok parcalt jantlar ile ilgili olarak, uygulamada farki
imalatcilarin cember ve segman parcalarinin, kasnak
tdrlerinin, dikkatsizlik veya ihmal nedeniyle birbiriyle
karistiriimasi tekrar tekrar meydana gelen bir olaydir.

Lastigin takiimasi icin yanlis cember ya da segman
kullanildigr zaman meydana gelen 6/imcdil tehlikeler
ile beraber, bu hatalar sadece lastiklere Zzarar
vermekle kalmaz ayni zamanda séz konusu yanlhs
Jjant tertibatinin ylk tasima kapasitesini énemli él¢iide
azaltabileceginden dolay: ciddi kazalara da yol acabilir.
Bu nedenle, ancak bir jant sisteminin birbirine uygun
cember, segman parcalari ile bir arada monte edilmesi
gerekir. Ayirt etme amacina yénelik olarak, iki parcals
bir jant tertibati “2p” ile dért parcall bir jant tertibati
“4p” ile tanimlanir.

Bir imalatcinin cember ve segman parcalarinin bir baska
imalatcininkilerle karistirilmasini bastan énlemek icin,
Maxion Jantas jantlarinin bdtin parcalarina asagidaki
bilgiler basiiir.

e Kasnak ebadr ( 6rnek 2P 20-8,5 )
e Referans no ( 6rmek 3847-2 )

e Imalatci ( HL 3)

« Uretim tarihi ( 6rnek 3/98 )

ligili jant tertibatina ait cember ve segman parcalarinin
referans numaralart 48. Ve 49. sayfalardaki tablolarda
bulunabilir. Glvenlik nedenleriyle, dért parcall bir jant
tertibatinda kilitleme segmani kullaniimasi hicbir sekilde
ihmal edilmemelidir. Gdvenlik nedenleriyle, sékilen
kombine cemberlerin uclari arasindaki boslugun
maksimum 8 mm olmasina dikkat etmeniz gerekir
ve sokllen kesik kilitleme segmant ile ilgili olarak 20
mm’lik bir mesafenin asiimamasi gerekir. Asiri gerilmis
halkalarin degistiriimesi kesin olarak gerekiidir.

Ongérilen  fark  dederlerinde, dodru  badlant
parcalarinin ve dogru sayida kullaniimasinin yani sira aks
ile jant baglantisinin boyutsal uyumu da jantin kampana
merkezine hatasiz olarak baglanmasi acisindan
belirleyici olur. Jant ile kampana merkezlemesi veya
fren tamburunun baglant! ylzeyleri pastan ve kirden
arinmis olmalidir. Sadece bu durumda uygun bir montaj
ve ylk aktarimi saglanabilir.

Standart jant badlant: boyutiari ve karsilik baglanti
parcalari hakkinda daha fazla bilgi DIN 74361. bd/im
1 ila 3’te bulunabilir. Saplamalar ve somunlar tam
olarak oturmali ve &ngdriilen torklama degerlerinde
stkilmahidir. Bakiniz sayfa 8...
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Torque; see page 12. The use of the wrong rings or
ring components on the multipiece rims can result
in catastrophic wheel failure. To lubricate the tyre
beads use a neutral nonaggressive mounting paste.
Mounting and removal of wheels should be performed
by trained personnel only. The rim marking of tubeless
wheels 22.5x11.75 in new generation with wide base
rim indicates that rim side at which the tyre should
be fitted to by the addition “TYRE MOUNTING
SIDE”. No tubes are permitted on tubeless rim types
(wheels with 15° drop centre rims). Hardening tyre
fillings, being customary for flat running, influence
the strength behaviour of the rim. For this reason the
wheel manufacturer must be consulted prior to use.
Prior to inflation, the correct positioning of the lock
rings or of the loose flange rings has to be carefully
checked, always avoiding any correction by means of
a hammer. In the case of incorrect positioning, the tyre
has to be deflated and the mounting procedure to be
repeated. When inflating tyres, a safety cage or safety
chains must be put round the wheel. The operator has
not to stay in the near dangerous areas.

Forsafety reasonsitisimperative that, where multipiece
rims and divided (bolted) type wheels are involved,
the tyres must be fully deflated before any removal
procedures are started and that only correct tools are
used. After removal, wheels and rims must be checked
closely to ensure that no fracture, crack, deformation,
corrosion, deformed bolt hole seats, heavy wear or
other kind of non conformities are present. To prevent
premature crack beginning by corrosion, it must be
taken care of sufficient corrosion protection. This
should be checked and restored regularly and before
each tyre mounting. This also includes the tyre side
of the rim and the rings on multipiece rims. When
restoring the surface coat, an excessive coat thickness
must be avoided in the areas of attachment faces and
bolt hole countersinks.

According to EUWA standard ES 3.06 (Association
of European Wheel Manufacturers) wheels must be
replaced, where the wear in the area of the nm flange
is more than 10 % of the initial material thickness. Any
repair or technical change of the wheel is forbidden
and ‘illegal since it cannot restore the original strength.
All damaged pieces have to be scrapped.

Further safety- and service-instructions can be taken
from the intemet: www.euwa.org

Genel Bilgiler+
ve teknik aciklamalar

Cok parcali jantlarda segman ve cember elemanlarinin
yanlis kullaniimast feci jant arizalarina neden olabilir.
Lastik tabanlarinin yaglanmasi icin, nétr, aktif olmayan
bir montaj pastasi kullanin. Jantlarin takip sékiimesi
sadece egitimli personel tarafindan yapiimalidir. Genis
tabanli kasnakli yeni nesil 22,5x11,75 ebatli ic lastiksiz
lastiklerin jant isaretlenmesi, lastigin takiimas: gereken
jant tarafini “TYRE MOUNTING SIDE” ibaresinin
ilavesiyle gésterir. Ic lastiksiz (tubeless) jant tiplerine (
150 derin kanal merkezli kasnaklar 9 i¢ lastik takilmasina
izin verilemez. S6nmds halde ilerleme ile ilgili olarak
olagan olan sertlestirici lastik dolgu maddeleri
Jjantin mukavemet davranisini etkiler. Bu nedenle,
kullanilmadan &énce jant imalatcisina danisiimalidir.
Sisirmeden &énce, cekicle dlzeltmeden her zaman
kacinarak, segman veya cember parcalarinin dogru
pozisyonlari  kontrol ediimelidir. Yanls pozisyon
durumunda, lastik sénddrdimeli ve takma islemi tekrar
edilmelidir. Lastikleri sisirirken, jantin etrafina bir
glivenlik kafesi veya glivenlik zincirleri yerlestiriimelidir.
Operatdr yakin tehlike bélgelerinde durmamalidir.

Guvenlik nedenleriyle, c¢cok parcali ve bdlinmdis
tipte jantlarin séz konusu oldugu hallerde, sékme
islemlerinin baslatiilmasindan énce lastiklerin tamamen
soénddriiimesi ve sadece dogru aletlerin kullaniimasi
zorunludur. Sékiimden sonra, hicbir kirik, c¢atlak,
deformasyon, pasianma, deforme olmus bijon
saplamasi yatagdi, agir yipranma veya diger uygunsuziuk
tarleri olmamasini saglamak icin, kampana ve jantlar
yakindan kontrol edilmelidir. Paslanmanin baslattigi
erken catlamalari 6nlemek icin, yeterli paslanma
korumasina 6zen gdsterilmelidir. Bu durum ddizenli
olarak ve her lastik takma isleminden énce kontro/ edilip
ddzeltilmelidir. Bu, jantin lastik tarafini ve cok parcali
Jjantlardaki segman ve cemberleri de ihtiva eder. Yiizey
kaplamasini yenilerken, baglantili yizlerinin ve bijon
deligi havsalarinin bulundugu alanlarda asiri kaplama
kalinligindan kaciniimalidir.

EUWA ( Avrupa Tekerlek Imalatcifari Birligi ) standardi
ES 3,06’yva gore, kasnak kulak bélgesindeki yipranmanin
itk malzeme kalinhginin  %10°undan fazla oldugu
hallerde jantlar degdistiriimelidir. Mukavemeti orijinal
haline getirilemeyeceginden dolay:, jantin onarimi
veya teknik tadilati yasak ve yasadisidir. Bu tlr hasarl
parcalarin hurdaya cikarilmasi gerekir.

Diger gldvenlik ve servis talimatlari internetten
www.euwa.org adresinden alinabilir.
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Surface Treatment

If not otherwise prescribed, all disc wheels
mentioned in this catalogue, as well as the cor-
responding ring parts, are delivered zinc phos-
phatized and subsequently coated by means of
electrophoretic priming. Coating in silver or in
other colours on demand.

Quality and Environmental Management

The “Integrated Management System (IMS)’ consisting
of Quality and Environmental Management is an integral
part of the policy of the enterprise.

In order to guarantee the quality of our products
and services as well with regard to the environment,
we implemented an extensive system of “Integrated
Management” complying fully with valid requirements of
standards and demands of customers allover the world
and with environmental regulations as to the site of the
enterprise. This system is continuously subject to further
development. The system of quality management
includes the whole chain of process starting with the
planning phase, followed by the lead time and the phase
of sampling as well as the serial production leading to
the final phase of application. As wheels being used
for motor vehicles are considered as an element of
safety, they are subject to strict regulations respectively
requirements. These conditions which have to be fulfilled
by the manufacturer must consequently be provable at
any time.

One important component for that purpose is to provide
all necessary records and maintain them in a certain
time period. The junction of different modules as for
example test planning, administration of test equipment
or processing of test values, management of complaints
enables the data processing, data administration, analysis
and the initiation of modifications of quality on different
levels to be done in a rational and systematic manner.
Apart from preventive measures in order to avoid
mistakes we use adequate facilities concerning quality
tests of purchased parts and of disc wheels including
their components.

These consist of machines for the testing of material,
fatigue life test facilities, specific CNC-controlled
measuring devices for wheels, systems of image
processing in order to control the lines of welding and
testing appliance for the coating to name just a few

The Environmental Management System containing as
well basics of working safety shows a structural promise
in order to systematize environmental and working
safety measures to lead to continuous...

Aksinin 6ngdrilmemesi  halinde, bu katalogda
belirtilen batan jantlar ile karsilik cember, segman,
kombine cember parcalari cinko-fosfatlanmis ve
daha sonra elektroforetik astar ( kataforez ) ile
kaplanmis olarak teslim edilir, sonrasinda kosmetik
olarak Metalik Griveya talep halinde baska renklerde
kaplama da mevcuttur.

Kalite ve Cevre Yonetimi

Kalite ve Cevre Yonetimi’nden olusan “Entegre
Yoénetim Sistemi ( EYS )” isletmenin politikasinin
ayrilmaz bir parcas:dir.

Cevre ile ilgili olanlarin yani sira drinlerimizin
ve hizmetlerimizin kalitesini garanti etmek icin,
standartiarin gecerli gereklerine ve dinyanin dért bir
yanindaki mdsterilerimizin taleplerine ve isletmenin
yeri ile ilgili cevre ydénetmeliklerine tamamen
uygun olan kapsamii bir “Entegre Ydnetim” sistemi
uyguladik. Bu sistem, surekli olarak gelistiriimektedir.
Kalite yénetimi sistemi, planlama asamasi ile baslayip
is yapma slresi ve numune alma asamasinin yani
sira nihai uygulama asamasina giden seri lretim ile
devam eden butdn bir proses zincirini icerir.

Motorlu tasitlar icin kullanilan jantlar bir glvenlik

unsuru sayildigindan dolayi, kesin dilzenleme
gereklerine  tabidir.  Imalatci  tarafindan  yerine
getirilmesi gereken bu kosullar sonucta her zaman
ispat edilebilir olmalidir. Bu amaca ydénelik énemli bir
unsur, isletmemizin her tarli kayitlarn tutulmakta ve
arsivienmektedir.

Ornegin test planlama, test ekipmani ydnetimi ve
test degerlerinin islenmesi, sikayet ydénetimi gibi
farkli moddllerin birlesimi, bilgi isleme, veri idaresi,
analiz ve farkli seviyelerde kalite iyilestirmelerinin
baslatimasinin  akilci  ve sistemli bir sekilde
yapiimasina olanak saglar. Hatalardan kacinmak icin
6nleyici tedbirlerden ayri olarak, satin alinan parcalar
da dahil olmak (izere jantlarin kalite testleri ile ilgili
yeterli olanaklar kullaniyoruz.

Bir kacini adlandirmak gerekirse bunlar, malzeme
testleri ile makinelerden, &mdr testi tesislerinden,
Jjantlar icin 6zel CNC kontrolli élciim cihazlarindan,
kaplama ile ilgili test cihazlarindan olusur.

Ayni zamanda temel is glivenligi unsuriarindan da
olusan Cevre Yonetimi Sistemi, sdrekli iyilestirmelere
ybénelmek icin cevre ve s glvenligi tespitlerini
sistemlestirmek,  etkinliklerin  iyilestiriimesi icin
planlamak ve gerceklestirmek Clizere yapisal bir
taahhdtte bulunur...
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Improvements, to plan and realize them so that
efficiency will be ameliorated. Regular analyzing of the
flow of energy and materials as well as of existing risks
helps most efficiently to find out cost saving potentials
and the precaution of risk.

The component ‘steel disc wheel’ is a product that can
fully be recycled and therefore be classified as uncritical
concerning pollution. Consequently, this extensively
imtiated “Integrated Management System” is essential
and instrumental to guarantee competitiveness and
profitableness of the enterprise and finally to come
up to the expectations of a different lobby, especially
our customers and the enterprise, with regard to our
quality of products and services as well as to our
performances even concerning the environment.

Disc wheels for disc brakes / alive

On existing disc wheels with 15° drop centre rims the
valve was positioned at the wheel Inner area (design
1. Using these wheels on vehicles with disc brakes the
risk is given, that during rotation foreign parts (like
stones), which entered the inner area, were taken up
by the valve. Striking the fixed brake calliper this could
lead to damages on the valve, on the calliper or to
valve tear-off.

Maxion Wheels alive (auBerhalb der Radschusse/
liegendes venti!) wheels with external valve and hump
between bead seat and valve hole (design 2)- for
safety against tyre release -solve this problem.

These alive wheels show the following characteristics:

* Valve hole enables standard valve system with 45°
single-bent valve,

» Passing of valve extension at twin wheels guaranteed,

» Safety hump between outside bead seat and valve
hole guarantees tyre tight fit dunng cornering and
with reduced air pressure Easy valve mounting
through large ventilation holes,

* Improved brake cooling resulting from larger
ventilation holes and their position to the brake disc,

* Reduced valve heat up,

* Reduced undercutted sections for collecting dust,
water, ice etc. with lower potential unbalance in use.

Mevcut risklerin yani sira enerji ve malzeme akisinin
dlzenli analizi, maliyet tasarrufu potansiyellerinin ve
risk tedbirinin bulunmasina en etkili sekilde yardimci
olur.

“Celik disklijant” elemani, tamamen déndstdrdlebilen bu
nedenle kirlilik acisindan kritik olmayan bir Grin olarak
sinflandirilabilen bir Grinddr. Sonug olarak kapsamii bir
sekilde baslatilan “Entegre Yonetim Sistemi” isletmenin
rekabet gdclinin ve karliigin garanti edilmesi ve
nihayet farkli bir lobinin, ézellikle mdsterilerimizin ve
isletmemizin cevre ile ilgili performansiarimizin yani sira
drdnlerin ve hizmetlerin kalitesin ife ilgili bekilentilerine
kadar uzanilmasi icin esas ve yararldir.

Disk frenler icin jantlar / distan subapli - alive

15° derin kanalli mevcut jantlarda subap, kasnagin ic
bélgesine (dizayn 1) konumlandiriimistir. Bu jantlarin
disk frenli tasitlarda kullaniimasinda, aracin surdsu
sirasinda ic bdélgeye giren yabanci maddeler (taslar
gibi) subap tarafindan tutulur, disari ctkmasi mimkdin
olmaz. Bu parcalar sabit fren kumpasina carptiginda,
fren kampanasinda hasara ve subabin yirtiimasina ve
lastigin hasarlanmasina neden olabilir.

Lastigin hasarlanmasina kars! glivenlik olarak, Maxion
Jantas distan subapili ve hoérglcii kasnak dizayni
bu problemi ¢ézer. (dizayn 2) alive (auberhalb der
Radschusse/liegendes ventil).

Distan subapli - alive jantlar asagidaki 6zellikleri gbsterir:

e Subap deligi 45° tek kivrimii standart subap sistemine

olanak saglar,

Cift jant uygulamalarinda subap uzatmasinin gecisi

garanti eder,

e [astik oturma ylizeyi ile subap deligi arasindaki

guvenlik hérgdcd, virajlarda lastigin sikica

oturmasini ve azaltimis hava basinci ife daha glivenli

kullaniimasini saglar;

Blytik havalandirma deliklerinden dolayr kolay subap

montajini garanti eder,

e Daha buylk havalandirma deliklerinden ve fren diskine
gore pozisyonlarindan kaynaklanan gelistirilmis fren
sogutmasini saglar,

o Azaltiimis subap 1sinmasi,

e Jantin i¢ profilinde girift yizeylerin azaltiimasi
neticesinde; Toz, su, buz, vs. gibi maddelerin bu
bélgede birikme potansiyeli azaltiimistir.
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ENVELOPE BRAKE

CALLIPER
KAMPANA
MUHAFAZASI

. —  — _DESIGN 1
DIZAYN 1

ENVELOPE BRAKE

CALLIPER
KAMPANA
MUHAFAZAS!

- _  _ DESIGN 2
DIZAYN 2
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WHEEL - TYRE MATCHING CHART
JANT - LASTIK ESLESME TABLOSU

WHEEL SIZE
JANT OLCUSU

6.5J x 16H2 235/85 R 16
16.5 x 9.75 12.50 R 16.5

17.5x6.00

17.5x6.75

19.5x 7.50

19.5x8.25

19.5x 11.75

19.5 x 13.00

19.5 x 14.00

TYRE SIZE
LASTIK OLCUSU
5.5JK x 14 H 195/75 R 14
5J x 15H2 195/70 R 15C

5.5JK x 16H 195/75 R 16C

8R17.5

85R 175

9.5R17.5

205/65 R 17.5

205/75R 17.5

215/75 R 17.5

225/70 R 17.5

8R 17.5
85R 175
9R17.5
9.5R17.5
10R 17.5

205/65R175

205/75 R 17.5

215/75 R 17.5

225/70 R 17.5
225/75 R 17.5

235/75R17.5

245/70 R 17.5

245/75 R 17.5

265/70 R 17.5
245/70 R 19.5

WHEEL SIZE
JANT OLCUSU

22.5x8.25

22.5x9.00

265/70 R 19.5
245/70 R 19.5
255/60 R 19.5
265/70 R 19.5
285/70 R 195
255/60 R 19.5

265/55 R 19.5

265/70 R 19.5

285/70R 19.5

305/70 R 195
425/55 R 19.5
445/65 R 19.5
365/40 R 19.5

385/55 R 19.5

385/65 R 19.5
425/55 R 19.5
435/50 R 19.5
445/45 R 19.5

22.5x11.75

22.5x13.00

22.5x 14.00

22.5x 15.00

8 R22.5
9R22.5

10 R 22.5
255/70 R 22.5
10 R 22.5

TYRE SIZE
LASTIK OLCUSU

11 R22.5

255/70 R 22.5

265/60 R 22.5

275/70 R 225

275/80 R 22.5
11 R22.5
12 R 22.5

255/70R22.5

265/60 R 22.5

275/[70R22.5

275/80 R 22.5

285/60 R 22.5

295/80 R 22.5

305/70 R 22.5

12 R 22.5

13 R 22.5

285/60 R 22.5

295/55 R 22.5

295/60 R 22.5

295/75 R 22.5

295/80 R 22.5

305/60 R 22.5

305/70 R 22.5

315/60 R 22.5

315/70 R 22.5

315/75 R22.5

315/80 R 22.5

355/50 R 22.5

365/70 R 22.5
375/50 R 22.5

ST50R225
385/55 R 22.5
385/65 R 22.5

22.5x 12.25 425/65 R 22.5

415/45 R 22.5

425/65 R 22.5
445/65 R 22.5

445/75 R 22.5
415/45 R 22.5

425/65 R 22.5

435/50 R 22.5

445/50 R 22.5

445/65 R 22.5

455/55 R 22.5

435/45 R 22.5

435/50 R 22.5

445/50 R 22.5

455/40 R 22.5

455/45 R 22.5

455/55 R 22.5

WHEEL SIZE
JANT OLCUSU

5.5F - 15SDC

7.5-15

TYRE SIZE
LASTIK &LCUSU
7.00R 15

7.50R 15
7.50R 15
8.25R 15
205/70 R 15
205/80 R 15
7.50R 15

8.25R 15

205/70 R 15

205/80 R 15
10.00 R 15
250/70 R 15

5.5F - 16SDC 7.50 R 16

6.00G - 16 SDC
6.5-20

8.0-24

7.50 R 16
8.25 R 20

9.00 R 20
8.25 R 20
9.00 R 20
10.00 R 20
270/95 R 20
290/95 R 20
9.00 R 20

10.00 R 20

11.00 R 20

270/95 R 20

290/95 R 20

300/95 R 20
11.00 R 20
12.00 R 20
290/95 R 20
300/95 R 20
330/95 R 20
11.00 R 20

12.00 R 20

300/95 R 20

330/95 R 20

335/80 R 20
12.00 R 24

8.5-24 12.00 R 24

10.00V-20

10.00W-20

14.00 R 20
335/80 R 20
365/80 R 20
365/85 R 20
395/85 R 20
14.00 R 20

365/85 R 20

385/95 R 20

395/85 R 20
12.5R 20
14.5R 20
12.5-20 MPT 10 PR

12.5-20 MPT 12 PR
14.5-20 MPT 10 PR

325/ 95 R24
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02 Disc Wheels With 5° Drop Centre
5° Topuk Acili Jantlar




Disc Wheels+ MAXION MAXION Tubeless Lastikler iCiﬂ+
with 5° drop centre for tubeless tyres JANTAS JANTAS 5° topuk aclili jantlar

PERNITED PRESES |yt rpe | cemeenoRe | erc crues | wo.of s THPE OF STUD HOLE DESIGNATION oser | R | weehr (ko) | v rwerecomemonscc o | usror  [NRESEOL whesLo
USADEEDUEN 1 e i | poRv e  suow oeu Exseni g | suow Dedk savist | BUON DELK DZAWN T (EuWa) oo | e | Aomukiie) [ shemisnemosimen | wwa [MECL o

5 % JK x 16H

Wheels for Light Commercial Vehicles
Hafif Ticari Arac¢ Jantlari

MZ 142 190 5 M18 ne 124.5 14 VO0-04-1 Renault 1250 165592
195/75 R 16C
MZ 130 170 6 M18 106 13.2 12.3 VO0-04-1 Gazelle 1000 165658

5%J x16H

Wheels for Light Commercial Vehicles
Hafif Ticari Ara¢ Jantlari

195/75 R 16C (BZ) 146 203,2 5 B24 DS 44 108 116.5 16.5 V3-20-2 Isuzu 180 165558

S5”nKx16

Wheels for Light Commercial Vehicles
Hafif Ticari Ara¢ Jantlari

134 170 6 17-90° - 21 28 34 15 = Isuzu 1100 165587
134 170 6 17-90° - 21 28 36.5 17 - Isuzu 1100 2160090
MZ 161 205 6 M18 106 15 16.8 PVR 119 Various oo 2160089

RIM WIDTH 5 % K x 16H2

kasnak anma genisligi

Wheels for Light Commercial Vehicles
Hafif Ticari Arac¢ Jantlar

BZ 150 208 5 B19 DS 44 106 115 16.8 V3-20-1 Ll 1200 165586
Mitsubishi
A BZ 150 208 5 B19 DS 44 106 115 15 V3-20-1 Mitsubishi 1200 165631
195/75 R 16C BZ 134 170 6 17-90° 85 91 15 V3-20-1 Isuzu 1100 165616
i BZ 164 222.25 6 B24 DS 44 116 125 16.5 V3-20 1 Isuzu 1200 165621
‘ (M2) 164 222.25 6 B19 DS 44 18 127 18 V3-20-1 Iveco 1450 166113
e ‘ &‘ Q 9 Q
o S pe—— e
4le o 3 .8 % 6'%AJ 6
g g 8 Q Z|2 Ql e Wheels for Light Commercial Vehicles
2 >
=X g uw o «E > g Hafif Ticari Arac¢ Jantlari
Olo @ 8 =l | @G =5
-5 w8 HALF DUAL Lo Ford Jumbo
ol= IE SPACING | m| 8 Il 235/85 R 16C Mz 138.8 180 6 215.8 109.5 116.7 13.8 = Bus 1450 166609
= dis ofset | 2| @
o 3 V ? Lo X
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0O 3 Disc Wheels With 15° Drop Centre
15° Topuk Acili Jantlar




Disc Wheels+ MAXION MAXION Tubeless Lastikler iCiﬂ+
with 15° drop centre for tubeless tyres JANTAS JANTAS 15° topuk acil jantlar

HALF DUAL WHEEL LOAD
PERrxi%]sTAEgETg&ELESr:ZES WHEELTYPE | CENTREBORE@ |  PITCH CIRCLE @ NO. OF HOLES TYPE OF STUD HOLE DESIGNATION OFFSET aane | WEGHT(KG) | VAETYE RECommENDATION ACC TOERIO | - useDFor | o] WHEELNO
i JANTTIP | PORYA DELiGi @ | BIJON DELIK EKSENi @ | BIJON DELIK SAYISI BIJON DELIK DIZAYN TiPi (EUWA) iC OFSET osorser | AGRUK(K6) TAVSIYE EDILEN ETRTO S{JBAP TiPi KULLANICI 1) JANT NO
17.5x5.25
150 208 5 B19 DS 44 106 15 17.7 V3-20-4 Various 1550 2870092
8R17.5
150 208 5 B19 DS 44 (B5) 107 15 17.1 - Mitsubishi 1550 2870247
8.5R17.5
161 205 6 B18 DS 32 15 125] 20.8 V3-20-4 Various 1425 175219
205/75 R 17.5
161 205 6 M18 120 130 187 V3-20-4 SNVI 1550 185217
17.5x6.00
BZ 146 205 5 B24 DS 44 115 125 19 V3-20-4 Isuzu 1850 186044
(MZ) 150 208 5 B19 DS 44.4 12 122 19 V3-20-4 Mitsubishi 1750 186120
(M2) 161 205 6 M18 ES 32 (o] 12 26 V3-20-1 Trailer 2725 2870015
BZ 133 170 6 17.5-60° - 21 47 57 19 V3-20-5 Nissan Zamyad 1250 2870203
(M2Z) 161 205 6 M18 DS 32 115 125 19 V3-20-4 Various 1850 186002
Mz 161 205 6 M18 115 125 19 V3-20-4 Various 1850 2870054
(M2Z) 202 245 6 B18 DS 32 15 125 19 V3-22-1 Daimler 1850 2870097 °
(MZ) 161 205 6 M18 DS 32 116 125 19 V3-20-4 Daimler 1550 2984790
BZ 164 222.25 6 B24 DS 44 (B32) 18 127 19 V3-20-4 Various 1850 186094
BZ 164 222.25 6 B22 DS 36 18 127 19 V3-20-4 Various 1850 186006
BZ 164 222.25 6 B19 DS 44 18 127 18.2 V3-20-4 Mitsubishi 1850 186126
. 8R17.5 BZ 164 222.25 6 B19 DS 44.4 18 127 18.5 V3-20-4 Various 1850 176126
8.5R17.5 BZ 164 222.25 6 B19 DS 44.4 ns 127 16.8 V3-22-1 Isuzu 1850 2870227 ©
RIM WIDTH » 9.5R 175 BZ 164 222.25 6 B19 DS 44.4 123 135 23 V3-20-4 Bridgestone 2725 2870217
kasnak anma genisligi 205/65 R 17.5 MZ 202 245 6 M18 124.5 134 18.7 V3-20-7 Various 1850 2984775
205/75 R 17.5 BZ 161 205 6 B18 DS 32 125 135.7 19.8 V3-20-6 Karsan Atak 2100 186178
215/75 R 17.5 BZ 164 222.25 6 B19 DS 44 126 136 18.7 V3-20-4 Hyundai 1850 2870089
225/70 R 17.5 MZ 202 245 6 M18 14.5 125 17.2 V3-22-1 Daimler 1850 2870182
MZ 191 245 6 @23 120.5 131 17.7 V3-22-1 Iveco 1850 2870192
MZ 191 245 6 @23 120.5 131 17.7 V3-22-1 Various 1850 2870201
MZ 176 225 10 M22 119.5 133 23.2 V3-20-7 Various 3000 2870188
8 Q. OFFSET STISEE
w w ic ofset 11} % o3 (M2Z) 176 225 10 M22 DS 36 110.5 124 23.1 V3-20-7 Trailer 3000 2870186
4 8 g 5 8 °
> -
8 3 8 S <z g e Alive - Distan subap
rer — c
Vel x|g HALF DUAL Lo z|°
I o ll-l_J ol SPACING m| 8 o
Q3 r4 dis ofset 2l 2
E TR > I|c €
o (¥
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Disc Wheels+

with 15° drop centre for tubeless tyres
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PERMITTED TYRE SIZES
MUSADE EDILEN
LASTIK EBADI

17.5x6.75

8 R17.5
8.5R17.5
9.5R17.5

10 R17.5
205/65 R 17.5
205/75 R 17.5

215/75 R17.5
225/70 R17.5
225/75 R 17.5
235/75 R 17.5
245/70 R17.5

265/70 R17.5

CPICHCRCLED | NO.OFF
BIJON DELIK EKSENi | BIJON DELIK SAYIS

205
245
205
245

222.25
205

22225
245
245
205
245
245
275
275
275
275
275
205
225
225
225
225
225
225
225

22225
225

MAXION
JANTAS

NO. OF HOLES

o o o o o o o

o O W o o o o o

MAXION
JANTAS

TYPE OF STUD HOLE DESIGNATION

BIJON DELIK DIZAYN TiPi (EUWA)

M18 ES 32
M18
B18 DS 32
M18
B19 DS 44
B18 DS 32 (B2)
B19 DS 44
M18
M18
M18 DS 32
M18 DS 32
M18
M20
M22 DS 36
M22
M20
M20
M18
M22 ES 36
M22
M22 DS 36
M22
M22 DS 36
M22 DS 36
M22
B19 DS 44.4
M22 DS 36

Tubeless Lastikler icin+

15° topuk acili jantlar

OFFSET

ic OFSET

39
1n4.3
121
122
122.5
125
127.5
128
128
128.5
128.5
130
130

131.24
13515

135.5
131

55
121.5
122
129
(15155,
5125,
146.2
126,5

HALF DUAL
SPACING
DIS OFSET

12

50
125

131.5
132
135
135
139
140
138
139
139
140
140

142.24
145
145
141
12

67.5
135
135
140
145
145

157.2
140

WEIGHT (K6)
AGIRLIK (KG)

2745
18.2
20.5
2275
20.5
22.7
20.5
23.5
20.1
20.5
23
225
20.5
21
23.9
22
22.5
21
26.5
24.5
23.2
24.2
2283
23,2
23,5
24.2

23,2

V3-20-1
V3.22.1
V3-20-4
V3-22-1
V3-20-4
V3-20-4
V3-22-1
V3-22-1
V3-20-4
V3-22-1
V3-22-1
V3-20-4
V3-20-4
TR574-G29
V3-22-1
V3.22.1
V3-20-6
V3-20-1
V3-20-5
V3-20-7
V3-20-12
V3-20-4
V3-20-7
V3-20-7
TR 574-E26
V3-20-7

VALVE TYPE RECOMMENDATION ACC. TO ETRTO
TAVSIVE EDILEN ETRTO SBAP TPi

USED FOR WHEEL LOAD

KULLANICI

WHEEL-NO
JANTNO

JANT YK
(K6)

Trailer 3000 2870153
Volvo/Renault 2250 2870194 *
Karsan Star 2360 186780

Otokar Sultan 2360 176812 ®

Isuzu 2100 176750

Isuzu 2150 2870240

Various 2100 186721

Various 2360 2870101

Otokar 2360 2870198

Daimler 1900 2984830

Daimler 2360 2870099 ©®

Volvo/Renault 2360 2870144
Various 2360 2870072
Various 2360 2870142

USA 2948 2870224
Leyland 2360 2870108 °
Iveco 2360 2870191 ®
Temsa MD9 1750 186725

Trailer 3000 2870154

Trailer 3000 2870158

Trailer 3000 2870174
Bridgestone 2750 2870218

Various 3000 2870222

Trailer 3000 2870173

Trailer 3000 2870176

USA 2948 2870223

Trailer 3000 2870175

.Alive - Distan subap
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Disc Wheels+ MAXION MAXION Tubeless Lastikler icin+

with 15° drop centre for tubeless tyres JANTAS JANTAS 15° topuk acil jantlar
PER,%E'AEI;’ET:&ELES’:ZB WHEELTYPE | CENTREBORE @ |  PITCHCIRCLES | NO. OF HOLES TVPE OF STUD HOLE DESIGNATION OFFSET ":;:g;él WEIGHT (KG) | VALVE TYPE RECOMMENDATION ACC. TOETRTO|  USED FOR vj;':ﬁm') WHEELNO.
T JANTTiPi | PORYA DELIGH & | BiJON DELIK EKSENi @ | BIJON DELIK SAYISI BIJON DELIK DIZAYN TiPi (EUWA) ot | Jorser | AGRUK (k6] TAVSIVE EDILEN ETRTO SJBAP TPi KULLANICI 1) JANTNO
BZ 164 222.25 6 B19 DS 44 (B5) 18 129 25 - Mitsubishi 1750 2890223
Mz 221 275 8 M22 124 136 Nissan V3-22-1 Various 2500 196735
BZ 164 222.25 6 B19 DS 44.4 127 140 34 V3-20-4 Various 2180 2890155
BZ 164 222.25 6 B19 DS 44.4 127 140 34 V3-20-4 Various 2180 196725
Mz 221 275 8 @25.4 131 142 26.5 TR570-E14 Freightliner USA 2268 196719
Mz 221 275 8 @25.4 131 142 26.5 TR570-E14 Ford USA 2268 196801
Mz 221 275 8 @25.4 131 142.3 24.3 - Ford USA 5000 Ib 2890221
Mz 221 275 8 @25.4 131 142.3 24.3 - Freightliner 5510 Ib 2890220
245/70 R 19.5 Mz 221 275 8 M22 133 145 25.7 V3-22-1 Isuzu 2500 2890190 °
265/70 R19.5 MZ 221 275 8 M22 133 145 26 V3-22-1 Various 2500 2890163 *
Mz 221 275 8 M20 134 145 26.5 V3-22-1 Iveco 2500 2890180 *
Mz 221 275 8 M20 134 145 27 V3-22-1 Volvo/Renault 2500 2890157 °
Mz 221 275 8 M20 134 145 28 V3-22-1 Isuzu 2500 2890134 *
MZ 221 275 8 M20 135 147 25.5 V3-22-1 UD Truck 2500 196718 *
BZ 221 285 8 B19 DS 44 135 147 28.8 V3-20-4 Bridgestone 2500 196730

161 205 6 M18 ES 36 (o] 12 S1[ES) V3-20-1 Trailer 2725 2890011
| 161 205 6 B18 DS 32 20 32 31.5 Various 3000 197613
161 205 6 B18 DS 32 82 94 31.2 V3-20-10 Various 3000 197612
kasﬁ;gﬂ;gg—i's“gi 221 275 8 M22 ES 36 o 12 29 V3-20-1 Trailer 2725 2890032
| 221 275 8 M22 DS 36 138 151 27.8 V3-22-1 Various 3000 2890207 ©
221 275 8 M20 138 151 311 V3-20-6 Otokar (Doruk) 2860 197604
221 275 8 M22 138 151 31.5 V3-20-4 Various 2900 197577
221 275 8 M20 138 151 32 V3-20-4 Temsa 2900 197523
221 275 8 M22 139 151 28 V3-22-1 Various 2900 2890177 o
. 221 275 8 M18DS32 139 151 29.5 V3-22-1 Daimler 2900 2890165 ©®
Q E qsgfgeEtT Q ? § 245/70 R19.5 221 275 8 M20 142 155 27 V3-22-1 Iveco 3000 2890204 ©
§ 2 g 8 g qg' 8 % 255/60 R 19:5 221 275 8 M20 142 155 27 V3-22-1 Volvo/Renault 3150 2890211
x 3 0o <Zt 2 s £ e SO 221 275 8 M20 142.5 155 30 V3-22-1 Daimler 2900 197599
(Shs s HALF DUAL 1|5 =6 -22- *
et %_) |_l|_J Iol SPACING L T%’ o % R 221 275 8 M20 142.5 155 31 V3-22-1 Isuzu (Tora) 2900 197603 A
g 3 E dis ofset g Q % : 221 275 8 M20 143 156 26 V3-22-1 MAN 3000 2890192
o (¥) T|T =~ 221 275 8 M20 143 155 29.5 V3-22-1 Daimler 2900 2890164 ©
. 221 275 8 B22 DS 36 143 155 30 V3-22-1 Daimler 2900 2890114 *
176 225 10 M22 DS 36 138 151 27.8 V3-22-1 Goodyear 2725 2890199 *
176 225 10 M22 DS 36 138.5 151 30 V3-20-4 Trailer 2725 2985900
176 225 10 M20 138.5 151 30 V3-20-4 Trailer 2725 19751
176 225 10 M22 138.5 151 30 V3-20-4 Trailer 2725 197581
165.1 222.25 10 B19 DS 44 144.2 155.5 29.2 V3-20-6 USA 2135 197607
220 285.75 10 M22 151.5 162.5 29.5 TR546-36 USA 3040 197609

®Alive - Distan subap
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Disc Wheels+

with 15° drop centre for tubeless tyres

MAXION
JANTAS

MAXION
JANTAS

Tubeless Lastikler icin+
15° topuk acili jantlar

PERMITTED TYRE SIZES
MUSADE EDILEN
LASTIK EBADI

19.5x8.25

WHEEL TYPE
JANT TP

ENTREBORE@|  PICHCIRCLED | NO. OF HOLES
PORYA DELIGi @ | BJON DELIK EKSENi | BIJON DELIK SAYIS

TYPE OF STUD HOLE DESIGNATION
BIUON DELIK DIZAYN TPi (EUWA)

(M2Z) 221 275 8 M22 ES 36
MZ 221 275 8 M22
BZ 161 205 6 B18 DS 32 (B2)
(MZ) 221 275 8 M22 DS 36
(MZ) 221 275 8 M22 DS 36
MZ 221 275 8 M20
255/60 R 19.5
(MZ) 221 275 8 M22 DS 36
265/55 R 19.5
MZ 221 275 8 M20
265/70 R19.5
(M2Z) 176 225 10 M22 ES 36
285/70 R 19.5
MZ 176 225 10 M22
305/70 R 19.5
(M2) 176 225 10 M22 IS 36
(MZ) 176 225 10 M22 DS 36
MZ 176 225 10 M22
MZ 176 225 10 M22

OFFSET
iC OFSET

66
ns
139
146

157
157
157

66
138
146.5

146.5

156.5

HALF DUAL
SPACING
DIS OFSET

1285
80
132.65

152
160

170
170
170
535
78
151
160
160

170

WEIGHT (K6)
AGIRLIK (KG)

30.7
35.2
34

27.2
34.5

28
27.8
28
34
28.5
27.8
335
335

36

WHEEL LOAD

VALVETPERECOMMENDATINACC TOERTD | usiofor [l WheLko
TAVSIYE EDILEN ETRTO SUBAP TIP KULLANICI (k6) JANT NO
V3-20-1 Trailer 3350 2890033
V3-20-10 Michelin 3750 2890188
- Various 3350 2890219
V3-22-1 Goodyear ~ 3000 2890200 °©
V3-20-4 Tirsan 3350 198285
V3-22-1 MAN 3150 2890195 ©
V3-22-1 Various 3150 2890202 °©
V3-22-1 Iveco 3150 2890205 ©
V3-20-1 Trailer 3350 2890005
V3-20-5 Michelin 3750 2890196
V3-22-1 Michelin 2725 2890198 °
V3-20-4 Trailer 3350 2985950
V3-20-4 Trailer 3350 198251
V3-20-6 Trailer 3350 198217

19.5x11.75

365/40 R 19.5; 275 8 M22 ES 36
RIM WIDTH 385/55 R 19.5;
kasnak anma genisligi 385/65 R 19.5 335 10 M22
19.5x14.00
| |
‘ 275 8 B22 ES 36
|
[ “ 275 8 M20
} 425/55 R 19.5 275 8 M22
‘ 435/50 R 19.5 275 8 M22
O_FFfSET } sls 445/45 R 19.5 335 10 M22
i¢c ofset = Q
g E) % 335 10 M22
B O
=z % S E 335 10 M22
“<E =E 335 10 M22
L s | ©
o ¢
2¢ |
Tz |©
Y
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120

120

120
120
120

12
133

11.65
133

133
133

134.5

36.5

37.8

45
455
40.8
45.5
43
41
41

41.9

V3-21-1 Trailer 4500 2890131
V3-12-1-55 Trailer 4500 2900138
V3-21-1 Trailer 5150 2984370 ©
V3-21-1 Trailer 5150 2890115 ©®
V3-21-1 Trailer 4500 2890175 ©
V3-21-9 Trailer 5150 2890136 ©®
V3-211 Trailer 5150 2890146 °
V3-12-1-55 Krone 4500 2890193 ©®
V3-14-1 Trailer 4500 2890133 ©
V3-12-1 Trailer 5000 2890179 ©

®Alive - Distan subap
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Disc Wheels+ MAXION MAXION Tubeless Lastikler iCiﬂ+
with 15° drop centre for tubeless tyres JANTAS JANTAS 15° topuk acil jantlar

HALF DUAL

WHEEL LOAD

PERMITIEDYRE SUES | wheeLTvPe | corRe BoRE | Prc QR | No. OFHoLEs TVPE OF STUD HOLE DESIGNATION OFFSET | e | WEGHT(KG) | VAVETYPERECOMMENDATION ACC TOETRIO | USEDFOR || WHEELNG
LSTIK EBADI JANTTiPi | PORYA DELIGi @ | BiJON DELIK EKSENi | BLJON DELIK SaviI BIUON DELIK DIZAYN TiPi (EUWA) ICORSET | pcopsgr | AGRUKIKG) | TAVSYE EDieN ETRTO SUahp a7l o
22.5x6.75
22.5
i%?q/iga 225 MZ 281 335 10 M22 130 142 35 V3-20-7 SNVI 2800 226782
22.5x7.50
(M2) 221 275 8 M22 ES 36 (0] 12 40.9 V3-20-1 Various 2150 2920215
MZ 221 275 8 M20 5925/ 153 36.5 V3-22-1 Daimler 3150 2920973 ©
BZ 221 275 8 B22 DS 36 140 153.8 38.5 V3-20-6 Various 3250 227568
MZ 221 275 8 M20 140 153 37 V3-22-1 MAN 3350 2920928 ©
10 R 22.5 Mz 221 275 8 M20 145.1 160 36 V3-22-1 MAN 3250 2920867 ©
MR 225 BZ 221 285 8 B19 DS 44 147.5 162 39.5 V3-20-6 Bridgestone 3450 2920551
255/70 R 22.5 BZ 221 285 8 B19 DS 44 149 162 38.3 V3-20-6 Bridgestone 3450 227537
265/60 R 22.5 Mz 281 335 10 M22 140 153 317 V3-22-1 TEMSA 3750 2920942 ©
275/70 R 22.5 Mz 281 335 10 M22 141 153.5 35 V3-20-4 Various 3250 227572
275/80 R 22.5 Mz 281 335 10 M22 147 160 32 V3-22-1 Volvo/Renault 3750 2920951
Alive Disc Wheel for dual fit ment with MZ 281 335 10 M22 147 160 32 V3-22-1 Michelin 3750 2920902
. Y °
15° drop centre rim for tubeless tyres MZ 281 335 10 M22 147 160 32.6 V3-22-1 Iveco 3750 2920866
. o .. MZ 281 335 10 M22 147 160 33.5 o Iveco 4100 2921049
Cift baglantiya uygun 15° topuk acili distan stibapl
tubeless jant MZ 281 335 10 M22 148 160.5 35 V3-20-4 SNVI 3250 227581
MZ 281 335 10 M22 149 162 3515 V3-22-1 UD Truck 3450 227683 *
RIM WIDTH (M2) 281 335 10 M22DS36 152 165 32.4 V3-22-1 Various 3750 2920910 ©
~_kasnak anma genisligi Mz 281 335 10 M22 152 165 32.4 - Iveco 4000 2921033
MZ 281 335 10 M22 152 165 32.5 V3-22-1 Daimler 3750 2920802
MZ 281 335 10 M22 152 165 &557/ V3-22-1 MAN 4000 2920921
Mz 281 335 10 M22 152 165 &5ed7/ V3-22-1 Daimler 4000 2920974
MZ 281 335 10 M22 152.5 165 38.3 V3-22-1 MAN 3250 227627 ®
[ ] .
Alive - Distan subap
e 8 OFFSET el |s
E N g ic ofset g § ol
c O
g © 8 S Z % Qe
=L g <z s IS
V|0 ¢ € HALF DUAL g =15
-|5 wl 8 SPACING Lo @[S
(G153 '2 dis ofset m (o o
E w 2 8
ol o Iis

36 CATALOGUE OF DISC WHEELS FOR COMMERCIAL VEHICLES TiCARI ARAG CELiK JANT KATALOGU 37




Disc Wheels+ MAXION MAXION Tubeless Lastikler iCiﬂ+
with 15° drop centre for tubeless tyres JANTAS JANTAS 15° topuk acil jantlar

HALF DUAL WHEEL LOAD
PERWTIED PYRESVIES | whLvpe | cEnTReBOREB |  PTCHORCLE® | NO. OF HOLES TVPE OF STUD HOLE DESIGNATION OFFSET | " pre | WEGHT(KG) | VALETYPERECOMMENDATION ACC TOETRIO | USEDFOR | vi'| WHEELNG
LASTIK EBADI JANTTIPI | PORYA DELIGI @ § BIJON DELIK EKSENI @ J BIJON DELIK SAYISI BLJON DELIK DIZAYN TIPI (EUWA) IC OFSET DIS OFSET AGIRLIK (KG) TAVSIYE EDILEN ETRTO SUBAP TIPI KULLANICI (K6) JANTNO
22.5x8.25
Mz 221 275 8 M20 122 136.9 38 V3-22-1 MAN 3750 2920929 ©
Mz 221 275 8 M20 150.5 165 37.3 V3-22-1 Mercedes 3150 2921007 ©
MZ 221 285 8 B19 DS 44 152 165 39.6 V3-20-6 Bridgestone 3550 228295
(M2) 281 335 10 M22 ES 36 (0] n 37.3 V3-20-1 Trailer 3550 2920185
Mz 281 335 10 M22 55 68 35.8 - Akia (5. Aks) 3650 2921040
MZ 281 i385 10 M22 107 120 o V3-20-6 Various 3750 228379
Mz 281 335 10 M22 152 165 35 V3-22-1 Various 4000 2920966 ©
Temsa °
MZ 281 335 10 B22 DS 36 144 157 37.3 V3-22-1 (Avenue) 3650 228204
1R 22.5 MZ 281 S5 10 M22 147 161 39.5 V3-20-6 Otokar (Kent) 3750 228216
12R 225 MZ 386 436 10 M22 148 162 41 - ConMet 3250 2921041
Mz 281 335 10 M22 150 163 34.9 - Otokar 4000 2921048
Allove Disc Wheel for dual fit ment with 255/70 R 22.5 MZ 281 335 10 M22 151.5 165 37 V3-22-1 UD Truck 3650 228385 ®
15° drop centre rim for tubeless tyres
. o .. MZ 281 335 10 M22 151.5 165 33.8 V3-22-1 MAN 4000 2920913 ©
Cift baglantiya uygun 15° topuk acili distan stibapli 265/60 R22.5
tubeless jant 275/70 R 22.5 Mz 281 335 10 M22 152 165 33.8 V3-22-1 MAN 3750 2920846 ©
275/80 R 22.5 55 i L
RIM WIDTH B MZ 281 335 10 M22 152 165 32.5 V3-22-1 Daimler 3750 2920805
kasnak anma genisligi 285/60 R 22.5 MZ 281 335 10 M22 152 165 37 V3-22-1 Isuzu (Citiport) 3650 228242 ©
R Mz 281 335 10 M22 152 165 325 V3-22-1 Various 3750 2920803 ®
305/70 R 22.5 MZ 281 335 10 M22 152 165 38.5 V3-20-6 Various 3550 228338
MZ 220.1 285.75 10 M22 155 169 41 V3-20-6 Various 3550 228210
Mz 281 335 10 M22 156 169 38.5 V3-20-6 Various 3550 228294
MZ 281 335 10 M22 157 170 35.8 V3-22-1 Various 4000 2920949 ©
Q Q OFFSET Q 9 Q Mz 220 285.75 10 M22 157.3 168 30.9 TR572-F19 USA 3356 2920930
Wi w ic ofset w|g 3
d = g O N T Mz 220 285.75 10 M22 157.3 168 31.9 TR572-F19 USA 3356 2920931
C
|3 m ?—; Z > 9o BZ 221.6 285.75 10 B19 DS 44.4 157.3 168 314 TR572-F19 Volvo USA 3356 2920995
0| o HALF DUAL Jd6& =15 ' °
T |5 i 8 SPACING oS |0 M2) 281 335 10 M22 DS 36 149.5 163 338 V3-22-1 Various 3750 2920850
= @© . -
Plez dis ofset “ g a Alive - Distan subap
g & Tis <
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Disc Wheels+ MAXION MAXION Tubeless Lastikler iCiﬂ+
with 15° drop centre for tubeless tyres JANTAS JANTAS 15° topuk acil jantlar

VALVE TYPE RECOMMENDATION ACC WHEEL LOAD
USED FOR o

~ TOERD A | v
TAVSIYE EDILEN ETRTO SiBAP TP (KG)

PERMITED PRESES | ey o | cnmesong | rcanaizs | wo.oF wos THPE OF STUD HOLE DESIGNATION oser | T8O e e
USADEEDAEN 1 "uwrii | poRya oeici { siow oeck i | ssoN Detik savist | BiloN DEK DZAYN TP (wa) I OFST AGIRUK K6}

WHEEL-NO
JANTNO

DIS OFSET

22.5x9.00

MZ 221 275 8 M20 120 137.7 37.9 V3.22.1 Daimler 3150 2920887 ©
Mz 281 335 10 M22 o) 1 41 V3-20-1 Trailer 4000 2920199
MZ 281 335 10 M22 45 60.5 43 V3-20-5 Trailer 3750 2920980
MZ 281 335 10 M22 105 18 32.8 V3-22-1 Various 4250 2920994 ©
MZ 220 285.75 10 M22 133.6 146.6 4255 TR 573-E17 USA 4535 229127
e MZ 281 335 10 M22 142 156 37 V3-22-1 UD Truck 3650 229237 ©®
13R 22.5 Mz 281 335 10 M22 159 175 44 V3-22-1 Ford Otosan 6000 2920925 °®
285/60 R 22.5 Mz 281 335 10 M22 159 175 44 V3-22 -1 Various 6000 2920025
295/55 R 22.5 MZ 281 335 10 M22 161 175 39 V3-22-1 Daimler 4600 2920926
295/60 R 22.5 MZ 281 335 10 M22 161 175 39 V3-22-1 Various 5000 2920932 ©
295/75 R 22.5 MZ 281 335 10 M22 161 175 38.3 V3-22-1 UD Truck 4000 229238 ©
RS MZ 281 335 10 M22 161 175 37 V3-22-1 Daimler 4000 2020809 °°®
. MZ 281 335 10 M22 161 175 39.5 V3-22-1 Ford Otosan H566 4000 229050 ©
305/70 R 22.5 MZ 281 335 10 M22 161 175 41 V3-20-6 Various 4000 229202
Alive Disc Wheel for dual fit ment with S R MZ 281 335 10 M22 161 174 39 V3-22-1 Iveco 4500 2920965 ©
15° drop centre rim for tubeless tyres (M2Z) 281 335 10 M22 DS 36 162 175 34.2 V3-22-1 Various 4000 2920934 ©
Cift baglantiya uygun 15° topuk acil distan stbapli BZ 281 335 10 B22 DS 36 162 175 38.8 V3-22-1 Various 5000 2920936 ©
tubeless jant MZ 281 335 10 M22 162 175 34.8 V3-22-1 Ford Otosan 4000 2920944 ©
MZ 281 335 10 M22 162 175 37.2 V3-22-1 Various 4000 2920046 °°
kasﬁallg rYr!;%Zr!?sligi MZ 281 335 10 M22 162 175 34.4 V3-22-1 TATRA 4250 2920892 ©
MZ 281 335 10 M22 162 175 34.4 V3.22.1 Daimler 4000 2920806 ©
MZ 281 335 10 M22 162 175 34.4 V3-22-1 Various 4250 2920793 ©
MZ 281 335 10 M22 162 175 343 V3-22-1 Mercedes 4000 2921003 ©
MZ 281 335 10 M22 162 175 36.8 V3-22-1 Mercedes 4000 2921004 ©
MZ 281 335 10 M22 162 175 345 . Various 4250 2921010
MZ 281 335 10 M22 162.5 175 34 . Daimler 4250 2921055
MZ 281 335 10 M22 163 175 32.5 . Volvo 4000 2921050
8 8 OFFSET el |e -
wlg E ic ofset % § 5 MZ 281 335 10 M22 163 175 32.5 - Various 4000 2921036
(a): 5 8 E > % 8 g MZ 220 285.75 10 M22 162.8 177.8 475 TR 573-E17 USA 4535 229126
& =
et ?:) = 5 e é 5 |5 *Wheel with one ventilation hole - Tek hava delikli jant
LIS - @ 2 °
Plez dis ofset g S |G Alive - Distan subap
g & Tls £
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Disc Wheels+ MAXION MAXION Tubeless Lastikler iCiﬂ+
with 15° drop centre for tubeless tyres JANTAS JANTAS 15° topuk acil jantlar

HALF DUAL WHEEL LOAD
PE%‘STAEI;’ETEY&ELES,FES WHEELTYPE | CENTREBORE@|  PITCHCIRCLES | NO. OF HOLES TYPE OF STUD HOLE DESIGNATION OFFSET ucG | VEGHT(KG) | VALETVPERECOMMENDATION ACC TOETRIO | USEDFOR [ '] WHEELO
LLSTIK EBADI JANTTIPi | PORYA DELIGi @ | BIJON DELIK EKSENi @ | BJON DELIK SAVISI BIJON DELIK DIZAYN TiPi (EUWA) ICORET | s grser | AGIRUK (k) TAVSIVE EDILEN ETRTO SBAP TiPi KULLANICI 6] JANTNO
22.5x11.75
MZ 221 275 8 M20 (o] 14 41.1 V3-22-1 Various 4500 2920911 *
Mz 281 335 10 M22 -4.9 6.5 38 V3-22-1 Michelin 5000 2920904 *
MZ 281 335 10 M22 (o] 11.5 38 V3-22-1 Trailer 5000 2920801 *
(M2) 281 335 10 M22 ES 36 o 1.5 38 V3-22-1 Various 5000 2920819 @
MZ 281 335 10 M22 45 56.5 41 V3-22-1 Michelin 5000 2920903 °
355/50 R 22.5 MZ 281 335 10 M22 120 133.5 a1 V3-22-1 MAN 5000 2920880 *
365/70 R 22.5 MZ 281 335 10 M22 120 133.5 41 V3-22-1 Trailer 5000 2920839 ©
375/50 R 22.5 MZ 281 335 10 M22 120 133 37.8 V3-22-1 Daimler 5000 2921001 ®
375/90 R 22.5 MZ 281 335 10 M22 120 133 39.5 V3-22-1 Daimler 5000 2921005 ®
385/55 R 22.5 MZ 281 335 10 M22 120 133 1 V3-22-1 Daimler 5000 2920807 ©
Alive Disc Wheel for single fitment with R Mz 281 335 10 M22 120 135 44.5 V3-22-1 Various 6000 2920984 ©
15° drop centre rim for tubeless tyres '
o L. o MZ 281 335 10 M22 120 133 37.4 V3-22-1 Various 5000 2920996 *
Tek baglanti icin 15° topuk acili
tubeless jant MZ 281 335 10 M22 135 149 457 V3-22-1 Daimler 5000 2920704 ©
MZ 281 335 10 M22 135 150 44.5 V3-22-1 SCANIA 5600 2920905 °
RIM WIDTH MZ 281 335 10 M22 135 149 42 V3-22-1 FordOtosan ~ 5000 2920985 ©
kasnak anma genisligi
22.5x12.25
(M2Z) 281 335 10 M22 ES 36 (o] 85 48 V3-22-1 Trailer 5300 2920654
MZ 281 335 10 M22 (o] 13 47.5 V3-22-1 Trailer 5300 2920653 ®
425/65 R 22.5 o
MZ 281 335 10 M22 120 134 50.5 V3-22-1 Trailer 5300 2920652
285.75 10 M22 120.7 134.5 50.6 TR 573-E24 USA 5170 222204
ol w OFFSET il SR S
Sle x ic ofset W o Q ) o
Olz O S (V) g 8 8 (M2) 281 335 10 M22 ES 36 (o] 85 48 V3-22-1 Trailer 5300 2920654
o m Z|> @
% % o g j E s g MZ 281 335 10 M22 72 86 50.3 V3-22-1 Trailer 6000 2920882 ®
[e] —
< |5 w8 HALF DUAL Lo x/®
- Q = ] 22.5x14.00
= EJ) dis ofset T | ke
MZ 220 285.75 10 M22 -50.8 63.8 51 TR 500 USA 5000 231410
MZ 220 285.75 10 M22 (o] 13 51 TR 575 USA 5600 231408
415/45 R 22.5 (M2) 281 335 10 M22 ES 36 (o] 13 50 V3-22-1 Trailer 5600 2920655 °
425/65 R 22.5 MZ 281 335 10 M22 (0] 13 50 V3-22-1 Trailer 5600 2920656 °
435/50 R 22.5 Mz 281 335 10 M22 70 84 52.3 V3.22.1 Trailer 6000 2920876
445/50 R 22.5 MZ 281 335 10 M22 120 134.5 52.5 V3-22-1 Daimler 5000 2920993
445/65 R 22.5 Mz 281 335 10 M22 134 149 55.5 V3.22.1 Daimler 5800 2920888 ®
455/55 R 22.5 MZ 281 335 10 M22 154 169 5515 V3.21.1 Daimler 5800 2920889
MZ 281 335 10 M22 155 171 55 V3-22-1 Various 6000 2920660 *

.Alive - Distan subap
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Disc Wheels+ MAXION MAXION Tubeless Lastikler iCiI’H‘
with 15° drop centre for tubeless tyres JANTAS JANTAS 15° topuk acil jantlar

HALF DUAL
SPACING
DIS OFSET

WHEEL LOAD
JANT YUK
(KG)

PERMITEDYRE SUES | wheeLTwpe | cowTReBoRE | P GRLEs | No. OFHoLES TYPE OF STUD HOLE DESIGNATION OFFSET
LSTIK EBAD: JANTTIPi | PORYA DELIG | BilON DELI EKSENI & | BIJON DELiK SAYI| BIJON DELIK DIZAYN Tii (EUWA) ic OFSET

WEIGHT (KG) | VALVE TYPE RECOMMENDATION ACC TOETRTO | USED FOR
AGIRLIK (KG) TAVSIVE EDILEN ETRTO SUBAP TIPI KULLANICI

WHEEL-NO
JANTNO

22.5x15.00

435/45 R 22.5 281 335 10 M22 -63 -50 52 V3-22-1 Iveco 5300 2920875
:ig; f's’g i igg 281 335 10 M22 -35 -22 52 V3-22-1 Iveco 5300 2920869 ©
455/40 R 22.5 281 335 10 M22 ) 13 50 V3-22-1 Trailer 5300 2920649
455/45 R 22.5
455/55 R 22.5 281 335 10 M22 25 38 487 V3-22-1 Iveco 5300 2920868
281 335 10 M22 25 38 52 V3-22-1 Michelin 5000 2920906 ©
281 335 10 M22 120 135 52.5 V3-22-1 Trailer 5300 2920650 ©

MZ 161 205 6 M18 (0] 108.8 40.1 = Daimler Unimog 2900 2205001
BZ 161 205 6 M18 ES 32 100 109 40.3 - Daimler Unimog 2000 201114
MZ 221 275 8 M20 1ns 128.7 5518 - Daimler Unimog 3150 2205002

Mz 221 275 8 M20 154 167.5 59.7 = Daimler Unimog 4000 2240209
400/70 R 24 MZ 281 335 10 M22 100 n4 58.9 - Daimler Unimog 4000 2240208
MZ 281 335 10 M22 154 167.5 5127/ - Daimler Unimog 4000 2240210

DWI1SL x 24

281 335 10 M22 110 122.5 56.6 - Daimler Unimog 4250 224021
495/70 R 24
281 335 10 M22 135 147.5 56.6 - Daimler Unimog 4250 2240212
RIM WIDTH 8.25 x 24.5
kasnak anma genisligi
- MZ 220.05 285.75 10 M22 157.3 168 36.8 TR572-F19 USA 3356 2940008
’ MZ 220.05 285.75 10 M22 157.3 168 355 TR572-F19 USA 3356 2940009
MZ 281 335 10 M22 160 175 59.7 V3-20-5 Ford Otosan 5000 2240216
Qe 3 OFFSET QR |e Mz 281 335 10 M22 160.2 175 59.7 V3-20-4 Various 5000 2240206 °
w i w g |o
4e g ic ofset ol |8 MZ 281 335 10 M22 169.2 184 60 V3-20-5 MAN 5000 2240214 °
¢ ) =4
x| 0g <Zt 2 g g MZ 281 335 10 M22 160.2 175 59.7 V3-20-5 MAN 5000 2240213 ®
=9 c
x|s =|c
;g wl|s M 0 o 2| Mz 281 335 10 M22 160.5 175 53.6 - Volvo 5000 2240229
ol = o) I
V3| z dis ofset g S g MZ 281 335 10 M22 160.5 175 53.6 - Various 5000 2240220
w c C
g | v T|e = MZ 281 335 10 M22 160.5 175 53.6 - MAN 5000 2240225
MZ 281 335 10 M22 160.5 175 53.6 - Volvo 5000 2240229
MZ 281 335 10 M22 164 180 57.9 - Various 6000 2240223
MZ 281 335 10 M22 165.2 180 60 V3-20-4 Various 5000 2240205 °
MZ 281 335 10 M22 165.5 180 53.7 - Various 5000 2240221
MZ 281 335 10 M22 169.2 184 60 - Various 5000 2240224
MZ 281 335 10 M22 169.5 184 54 - MAN 5000 2240227
MZ 281 335 10 M22 170.5 185 54.1 - Volvo 5000 2240226
MZ 281 335 10 M22 170.5 185 54.1 - Various 5000 2240222

.Alive - Distan subap
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04 Disc Wheels With |5° Tapered Bead Seat
5° Topuk Acilil¢ Lastikli Jantlar




Disc Wheels+
with 5° tapered bead seat for tubed tyres

PERMITTED TYRE SIZES
MUSADE EDILEN
LASTIK EBADI

Disc Wheel for dual fitment with two-piece
5° tapered bead seat rim for tube tyres

Cift baglantiya uygun 5° topuk acil
iki parcall jant

RIM WIDTH

kasnak anma genisligi

¥

12.00 R 24

Q e (S

w w OFFSET el [
49 ic ofset (u; g |2
g5 9 Z3 Qg
— @© =

O s S8 =
T S| (8 ||HALFDUAL TS E|°
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- 2 Z =) f. &
a 3 dis ofset T E ©
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WHEEL TYPE
IANT TP

Mz

Mz

Mz

MZ

Mz
Mz

CENTRE BORE @
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REG]  PITCH CIRCLED
PORYA DELIGI @ § BIJON DELIK EKSENI @

MAXION
JANTAS

NO. OF HOLES
BIJON DELIK SAYIS

MAXION
JANTAS

5°Topuk Acili+

ic lastikli jantlar

TYPE OF STUD HOLE DESIGNATION OFFSET
BIJON DELIK DIZAYN Ti (EUWA)

iC OFSET

M22 159
M22 160
M22 164
M22 165
M22 168
M22 170

HALF DUAL
SPACING
DIS OFSET

174
175
178

180
184

WEIGHT (K6)
AGIRLIK (KG)

VALVE TYPE RECOMMENDATION ACC.TO ETRTO
TAVSIVE EDILEN ETRTO SUBAP TP

73

73

76

71.5 =

76.1 =

WHEEL LOAD
JANT YUKi
(KG)

USED FOR
KULLANICI

WHEEL-NO
JANTNO

9.00 R 20 Volvo /
10.00 R 20 221 275 8 M20 142 153 44,5 R 3250 207641
11.00 R 20 Volvo /
270/95 R 20 281 335 10 M22 149 160 435 R° Vo it 3250 207626
290/95 R 20 enau
300/95 R 20 281 335 10 M22 153.5 165 44.5 Various 3000 207602
11.00 R 20 281 335 10 M22 100 14 49 SNVI 3750 208576
12.00 R 20 )
300,95 R 20 281 335 10 M22 160 172 51.5 Various 3750 208589
330/95 R 20 281 335 10 B22 DS 36 160 172 50 Tatra 3750 208514
335/80 R 20 Volvo /

281 335 10 M22 163 175 50 R° e 3750 208633

enault

SCANIA 5000 2740211
MAN 5000 2740212
b g 4500 248521
Various 4500 248568 ©
MAN 5000 2740215
Various 4500 248509 ©

® Three-piece type - Uc parcali model
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O5 Disc Wheels With Flat Base

Ic Lastikli ve Tubeless
Lastikli Jantlar




Disc Wheels+ MAXION MAXION Alcak DUz Tabanl+
with flat base JANTAS JANTAS ic lastikli ve tubeless lastikli jantlar

PERMITTED TYRE SIZES | yweeuvee | conmeesores | prccraes | wo. oF wots TYPE OF STUD HOLE DESIGNATION orser | MERRE | weiohr(ke) | vaverveesecommenommonpcc oo | useoror  [MRELEEDL  wheeLao
M&SSI}IIJKEEE&IL)EIN antriei 0 porva oetici o gison otk Exseni @ | sison pedik savisi BIJON DELIK DIZAYN TiPi (EUWA) ICORSET | pyspspr | AGIRUK KG] | - TAVSYE EDILEN ETRTO SUBAP P KULLANIC (k6 JANTNO

10.00V-20

Volvo /

MZ 281 S5 10 M22 90 102.3 62 V3-18-4 4625 201062 oe
Renault

MZ 281 555 10 M22 90 102.3 62 - Renault 4625 211067
14.00 R 20 (M2) 281 585 10 M22 DS 36 120 132 60 - Various 4500 211035
335/80 R 20 (M2) 281 555 10 M22 ES 36 121.5 5585 61 V3-18-4 Tatra 5000 201026 o e
365/80 R 20 MZ 281 335 10 M22 201 214 60 V3-18-2 Scania 4500 2700709 o e
365/85 R 20 MZ 281 335 10 M22 201 216 62 - Various 4500 2700815
395/85 R 20 MZ 281 555 10 M22 121.5 134.5 61.5 - Various 5000 211083

10.00W-20

MZ 281 335 10 M22 -35 -48 62.5 5 Various 5600 211089
MZ 281 335 10 M22 o 12 615 - Various 5600 201051
MZ 281 335 10 M22 920 102 62 - Various 5000 211090
MZ 281 335 10 M22 100 na 63 - MAN 5800 2700818
MZ 281 335 10 M22 10 124 64.2 - BMC 5750 211064
V4 281 335 10 M22 na 128 63 V3-15-2/V3-18-4 MAN 5800 201099 o
14.00 R 20 MZ 281 335 10 M22 14 128 62.5 - MAN 5800 2700810
365/85 R 20 Mz 281 335 10 M22 15 127 65 - Renault 5600 201088
385/95 R 20 Mz 281 335 10 M22 15 127 64.5 V3-15-2/V3-18-4 ;’:r""a‘:‘é 5600 201064 o
395/85 R 20 Mz 281 335 10 M22 120 134 63.5 V3-18-4 Tatra 5800 201043 oe®
FIr WIETH
Rt it G V4 281 335 10 M22 142 156 64.5 V3-18-4 BMC 5600 211015 o e
i | - Mz 281 335 10 M22 200 214 61 V3-18-2 Various 4500 211016 oo
L
e . L
e . — p— == i MZ 281 335 10 M22 201 214 60 - Various 4500 201015
I
II i- | - i MZ 281 335 10 M22 201 216 66 - Ilveco 5000 2700839
= — {1 ':'_1 MZ 281 335 10 M22 210.5 225 61.5 - Various 4500 201012
- i
L) E{ OFFSET - P =
T i ic ofset il | & )
=il a8 gle o i - icati
o B O ris SR Tubeless Wheel (with Sealing Element) - Tubeless Jant(Sizdirmazlik Elemanli) ® Run Flat Application
EE = ol ala Rk
=N SHE i i H 3% ol
o E HALF DUAL I ™
RiE = SPACING i 3 £
- dis ofset = 1" _‘..':
= M 4
a i £
= |
| i | H
T '
Lo
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|:I‘}_-Ir-' . — b4 L]
L ® ‘
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Jant Aksesuarlari




Wheel Accessories+
in order of size

MAXION
JANTAS

G

COMBINATION RING
Kombine Cember

SIDE RING ‘ ’
Cember

LOCK RING

Kilit Halkasi
(Segman)

Split Side Ring
For reason of safety it is of vital importance to use
the correct pertinent split side ring (combination ring).

It is recommended to asemble the seperation gap of
the split side ring twisted by at least 450 referred to
the valve slot.

n

LOCK RING

Kilit Halkasi
(Segman)

SIDE RING
Cember

RUBBER SEALING RING
Sizdirmazlik Halkasi

2 PIECE TYPE
2 Pargali Model
SIDE RING
Cember LOCK RING

Kilit Halkast

3 PIECE TYPE
3 Parcali Model

Kombine Cember

Guavenli kullanim icin dogru cemberi kullanmak
son derece énemlidir.

Kombine cemberin klasik olan kisminin en az, jant
subap yarigina 450 dénddrilimds olarak monte
edilmesini tavsiye ederiz.

SIDE RING
Cember

LOCK RING
Kilit Halkast

SEALING ELEMENT
Sizdirmaziik Elemant

FLAT BASE TUBELESS WHEEL WITH SEALING ELEMENT
Alcak Diiz Tabanili Tubeless Jant (Sizdirmazlik Elemanlr)

1 CATALOGUE OF DISC WHEELS FOR COMMERCIAL VEHICLES

Jant Aksesuarlari+

MAXION
JANTAS siparis icin
TYPE OF RING RIM ALLOCATION WEIGHT (kg) ORDER NO.
Cember Tipi Kullanilabilecek Kasnaklar Agirlik (kg) Siparis No.
3 PIECE 5° TAPERED BEAD SEAT RIM FOR TUBE TYRES
3 Parcali I¢ Lastikli Lastikler Icin 5° Actli Oturma Tabanli Kasnak
Cember 55/6.0/6.5-15 2,6 15071565
side ring 7.0/9.75-15 SR8 15071565
7.5-15 4.6 15071575
8.0-15 4.7 15071575
Kilit Halkasi 55/6.0/6.5/7.0/9.75-15 1,6 150115
lock ring 7.5/8.0-15 2,3 150115
8.5-24 6,4 240224 SP

2 PIECE 5° SEMI DROP CENTRE RIM FOR TUBE TYRES
2 Parcalr Ic Lastikli Lastikler Icin 5° Acili Yarim Derin Kanalli Kasnak

Kombine Cember 6.50H-16SDC 6,2 16031665
split side ring
2 PIECE 5° TAPERED BEAD SEAT RIM FOR TUBE TYRES
2 Parcall Ic Lastikli Lastikler Icin 5° Acili Oturma Tabanli Kasnak
Kombine Cember 6.5/7.0-20 7,8 20032065
split side ring 7.5/8.0-20 8,9 20032075
8.5-20 9,8 20032085

4 PIECE FLAT BASE RIM FOR TUBELESS TYRES & TUBE TYRES

4 Parcali Diiz Tabanli Kasnak, Ic Lastikli ve ic Lastiksiz Lastikler icin

Cember 10.00V-20 7,8 20042020
side ring 10.00W-20 10,8 20042010
Kilit Halkasi 10.00V / 10.00W-20 3,0 200920
lock ring

Sizdirmazlik halkasi 10.00V / 10.00W-20 0,2 6339086 000 00

rubber sealing ring

ALL RINGS ARE STAMPED AS FOLLOWS:
Size Code, Production Date, Maxion Jantas Trade Mark
and Reference Number.

TUM PARCALAR ASAGIDA BELIRTILDIGI GiBI MARKALANIR:
Parca Kodu, Uretim Tarihi, Parca Numarasi.
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O7 Stud Hole|Types
Bijon Delik TUrler!




Stud Hole Types+
According to EUWA and Maxion Wheels Standard

EXAMPLE:

ACCORDING TO EUWA:
COUNTERSINK EXTERNAL:
COUNTERSINK INSIDE:

T8
Bcfmegzs

d1

A
!

BALL @
d2 klre @

J— ——
=] —

Ornek:
EUWA’a gore:
dis havsa:

i¢ havsa:

ACCORDING TO MAXION WHEELS  Maxion Wheels'e gére: A3

60

Y

STUD HOLE CODE
BiJON DELIGi KODU

SPHERICAL TYPE OF STUD HOLE

Kresel tip bijon deligi

BALL DIAMETER
Klire capi

SPHERICAL
Kiresel

COUNTERSINK INSIDE, EXTERNAL DOUBLE SIDE
Havsa ic, dis, cift tarafli

STUD DIAMETER

Bijon ¢api

M=HUB CENTERING/
DOUBLE CENTERING

M= Porya merkezlemeli /
Cift merkezlemeli

B= STUD CENTERING
B= Bijon merkezlemeli

B22 ES 36
B22 IS 36

MAXION
JANTAS
A
. o
AL
B e @
\_/
EXAMPLE: Grnek:
ACCORDING TO EUWA: EUWA’a gére:
COUNTERSINK EXTERNAL: dis havsa: B22 ES 36
COUNTERSINK INSIDE: ic havsa: B22S 36

ACCORDING TO MAXION WHEELS

ACCORDING TO

EUWA MAXION d4

WHEELS

EUWA’YA GORE | STANDARD

Maxion Wheels'e gbre: A3

d, | BALL

KURE

THREAD

Dis

FOR STUD CENTERED WHEELS (SPHERICAL COUNTERSINK)

BiJON MERKEZLIi JANTLAR iCiN (KURESEL HAVSA)

B14 DS 28
B14 ES 28
B18 DS 32
B18 ES 32
B22 DS 36
B22 ES 36

B19 DS 44,4

B19 ES 44,4

B1
A1
B2
A2
B3
A3

A5

18,5
18,5
21,5
21,5
27
27

32,5

32,5

24 28
24 28
27 32
27 32
32 36
32 36
37,5 444
37,5 444

M14 x 1,5
M14x 1,5
M18x 1,5
M18x 1,5
M22 x 1,5 (M20x1,5)
M22 x 1,5 (M20x1,5)

3/4 " UNF-thread
3/4 " UNF-Dis
3/4 " UNF-thread
3/4 " UNF-Dis

FOR DOUBLE CENTERED WHEELS ( SPHERICAL COUNTERSINK

CiFT MERKEZLi JANTLAR iCiN (KURESEL HAVSA)

M18 DS 32
M18 ES 32
M22 DS 36
M22 ES 36
M19 DS 44,4

M19 ES 44,4

B2
A2
B33
A33

B5

A5

21,5

21,5
26
26

25

32,5

27 32
27 32
32 36
32 36
37,5 444
37,5 444

CATALOGUE OF DISC WHEELS FOR COMMERCIAL VEHICLES

M18x 1,5

M18x 1,5

M22 x 1,5 (M20 x 1,5)
M22 x 1,5 (M20 x 1,5)
3/4 " UNF-thread

3/4 " UNF-Dis

3/4 " UNF-thread

3/4 " UNF-dis

EUWA ve Maxion Wheels Standartlarina gbére

Bijon Delik Turleri+

MAXION
JANTAS
o
— d 1 o —

EXAMPLE: drnek:
ACCORDING TO EUWA: EUWA’a gére:
COUNTERSINK EXTERNAL: dis havsa: B23 EC 80
COUNTERSINK INSIDE: i¢ havsa: B23IC 80

ACCORDING TO MAXION WHEELS

Maxion Wheels'e gére: A17

STUD HOLE CODE

BiJON DELIiGi KODU

CONICAL TYPE OF STUD HOLE

Konik tip bijon deligi

ANGLE
Agisal

CONICAL
Konik

COUNTERSINK INSIDE, EXTERNAL DOUBLE SIDE
Havsa ig, dis, cift tarafli

STUD DIAMETER
Bijon capi
M=HUB CENTERING/

DOUBLE CENTERING

M= Porya merkezlemeli /
Cift merkezlemeli

B= STUD CENTERING
B= Bijon merkezlemeli

d1

EXAMPLE:
CYLINDRICAL
STUD HOLE

Havsasiz

bijon deligi

ornek: ~

Y

M22

EXAMPLE:
ACCORDING

A

d2

!

—
e}

TO EUWA:

COUNTERSINK EXTERNAL:
COUNTERSINK INSIDE:

ACCORDING TO MAXION WHEELS

ACCORDING TO

EUWA

MAXION
WHEELS

EUWA’YA GORE | STANDARD

di

ornek:
EUWA’a gore:
dis havsa:

i¢ havsa:

Maxion Wheels’e gore:

d, | ANGLED( = )

ACISAL (o)

B23DC 80
B17

THREAD

Dis

FOR BOLT CENTERED WHEELS (CONICAL COUNTERSINK)
BiJON MERKEZLi JANTLAR iCiN (KONiK HAVSA)

B23 DC 80

B23 EC 80

FOR DOUBLE CENTERED WHEELS (CONICAL COUNTERSINK)
CIFT MERKEZLEMELIi JANTLAR iCiN (KONiK HAVSA)

M23 DC 80

M23 EC 80

B17

B37

A37

7/8 " UNF-thread

7/8 " UNF-dis

7/8 " UNF-thread

7/8 " UNF-dis

7/8 " UNF-thread

7/8 " UNF-dis

7/8 " UNF-thread

7/8 " UNF-dis

FOR HUB CENTERED WHEELS (CYLINDRICAL STUD HOLES)
PORYA MERKEZLi JANTLAR iCiN (HAVSASIZ BiJON DELIGi)

@21
@ 24
@ 26

M18 x 1,5
M20 x 1,5
M22 x 1,5
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O8 Special Wheels

Ozel Jantlar




Special Wheels+ O e Ozel Jantlar+

Mega Hercules (6.000 kgs)

USAGE . Heavy Duty
KULLANIM :  Agir Tonaj

USAGE : Millitary Vehicles (Unimog)
KULLANIM : Askeri Araglar (Unimog)

22 5 X 900 /2920932

Hercules (5.000 kgs)

10.00W - 20 / 201098

USAGE : Millitary Vehicles

USAGE . Heavy Duty KULLANIM : Askeri Araclar

KULLANIM :  Adir Tonaj

Carrying Capacity: 4.250 kgs

USAGE : Heavy Duty
KULLANIM :  Adir Tonaj

8.5 X 24 / 2240205

Carrying Capacity: 5.000 kgs

USAGE :  Heavy Duty
KULLANIM :  Adgtr Tonaj

64 CATALOGUE OF DISC WHEELS FOR COMMERCIAL VEHICLES
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Sertifikalar




MAXION Certificates +
JANTAS Sertifikalar
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MAXION JANTAS JANT SANAYi VE TICARET A.S.

ORGANIZE SANAY| BOLGESI 2 KISIM KEGILIKOYOSB MAH. GAZILER CAD. NO:8 45030
YUNUSEMRE, MANISA, TURKEY

o Eﬂ

Bureau Veritas Certification Holding SAS — UK Branch certifies that the Management System of
the above organisation has been audited and found to be in accordance with the requirements
of the management system standards detailed below

a

1ISO 9001:2015

Scope of certification

artiif

F e
o

DESIGN, PRODUCTION, LOGISTICS, EXTERNAL TRADE, CUSTOMS, MANAGEMENT,
ADMINISTRATIVE ORGANIZATION ACTIVITIES AND RELATED OPERATIONS OF
STEEL WHEELS AND PRODUCTION AND SERVICE ACTIVITIES DEPENDING ON

Original Cycle Start Date: 05-10-2017

Expiry Date of Previous Cycle 09-07-2021
Cerification / Recertification Audit date: 05-05-2021
Certification / Recertification cycle start date: 27-07-2021

Subject to the continued satisfactory operation of the

organization's Management System, this cerlificate expires on 09-07-2024

Cerificate No. TR010298 Version: 1 Issue Date: 27-07-2021

‘Signed on behalf of BYCH SAS UK Branch
Certfication Body Address: 5th Floor, 66 Prescot Street, London, E1 8HG, United Kingdom

Local Office: Esas Mattepe Ofispark Alaygesime Mah. Gam Sok. No: 21 Kat: 8 Maltepe, stanbul,
34843 Turkey

to, and the.
480216 518 40 50

Further clarifcations regarding the scope and validy of this
‘applicabilty of the management system requirements, please

CERTIFICATE OF CONFORMITY TO TURKISH STANDARTS

Tirk Standartlarina Uygunluk Belgesi

MAXION JANTAS JANT SANAYi VE TICARET A.S.

ORGANIZE SANAY| BOLGESI 2 KISIM KEGILIKOYOSB MAH. GAZILER CAD. NO:8 45030
YUNUSEMRE, MANISA, TURKEY

e Eﬂ

Bureau Veritas Certfication Holding SAS ~ UK Branch certifes that the Management System of
the above organisation has been audited and found to be in accordance with the requirements
of the management system standards deailed below

DIN EN ISO 9001-2015

wa

ISO 14001:2015

Scope of certification

g1l

PRODUCTION OF STEEL WHEELS

o

Original Cycle Start Date: 31-07-2009
Expiry Date of Previous Cycle: NA
Certification / Recertiication Audit date: NA
Gertification / Recertification cycle start date: 09-07-2021

Subject to the continued satisfactory operation of the
organization's Management System, this certificate expires on: 09-07-2024

Certificate No, TR010448 Version: 1 Issue Date: 09-07-2021

Signed on behalf of BVCH SAS UK Branch

Certification Body Address: 5ih Floor, 66 Presc

Street, London, E1 8HG, United Kingdom
Local Office: Esas Maltepe Ofispark Altayoesme Mah. Gami Sok. No: 21 Kat: 8 Maltepe, Istanbul,
34843 Turkey

Further clariications regarding the scope and validiy of this certiicate, and the
applicabily of the management system requirements, please call: +90 216 518 40 50

"

Certificate of Approval

Awarded to

MAXION JANTAS JANT SAN. VE TIC. A.S.

0SB 2.KISIM KEGILIKOY OSB MAH. GAZILER CAD. NO:8, MANISA, TURKEY

o Eﬂ

Bureau Veritas Certification certify that the Quality Management System of the above organisation
has been audited and found to be in accordance with the requirements of

ca

IATF 16949 - First Edition

and the applicable customer specific requirements

ariif

)

SCOPE

Design and manufacturing
PERMITTED EXCLUSION(S)
None

PRODUCT(S) DELIVERED

Steel Wheels
Date Of Certfication: 25-08-2021
Date Of Expiration: 24-08-2024 ‘_.-"T'li l_!Jl— .
IATF Certificate N°: 420894 " 1
Bureau Veritas Certifcation Certiicate N°: TUR-22751/3- IATF Revision:1

.
For Bureau Vortas Crtication Hoding, Lo Trangl doPArhe, 8 Cours du Triangl - 82600 L

(e ofcial doct

i in English. Any translations of trs document shll b used for refr

”

DIN EN ISO 14001-2015

IATF 16949

TiCARiIi ARAC CELIK JANT KATALOGU
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10 General Conditions|of Sales and Delivery

Genel Satis ve
Teslim Sartlari




General Conditions+
of Sales and Delivery

72

MAXION
JANTAS

1. Operation of the conditions of delivery

11

Our conditions of delivery shall apply exlusively; we shall not
recognise general terms and conditions of the purchaser which-
conflict with or differ from ours unless we have assented to their
validity csearly and in written form. Our conditions of delivery
shall also apply if we carry out orders with knowledge of con-
ditions of the purchaser which conflict with or differ from our
conditions of sale.

Our conditions of delivery shall also apply to all future deliveries
and performances until the time when our new conditions of
delivery apply, regardless of whether we refer to them expressly
in each individula case.

2. Ofter and conclusion of contract

21

22

The placing of an order for goods by the customer shall cons-
titute a binding declaration by the customer that the wishes to
purchase the ordered goods. The vendor shall be entitled to ac-
cept the contractual ofter which the order constitus within four
weeks of receipt of the order.

Orders shall require written confirmation to be legally valid; the
content of this confirmation shall be authoritative for the cont-
ractual relationship. Additional agraeements must be in written
form to be legally valid. In view of possible technical develop-
ments catalogue representation shall not be binding.

3. Prices and payment

31

Prices given in acknowledgements of order from the vendor
shall be subject to a change in the cost factors which are decisi-
ve for the pricing

4. Deliveries and delivery period

4.1

4.2

4.3

4.4

51

Delivery deadlines set by the purchaser shall not be binding.If
a definite delivery period is agreed upon, it shall begin on the
day that the written acknowledgement of order is sent by the
vendor. The period deadline shall be met if the delivery item has
been dispatched by the expiration of the period or if notification
has been given that the item is ready to be shipped insofar as
the purchaser is to call off or collect the item.

A fixed-date purcase shall only exist if it has been expressly ag-
reed upon.

The vendor, in the case of force majeure, labour disputes, plant
interruptions arising through no fault of the vendor, or a shorta-
ge of labour, raw materials or fuel arising throung no fault of the
vendor, shall be entitles to completely or partially postpone or
cancel delivery obligations which he has entered into. The pur-
chaser cannot in such sases claim damage caused by delayed
performance.

Neither shall the circumstances described above be the responsi-
bility of the vendor if they ocur during an already existing delay in
delivery. The purchaser shall not have any claim to compensation
if the delivery period is exceeded in the manner described above.

The purchaser shall be informed without delay of the non-availa-
bilty of the performance. If the delivery obligation is canceledde,
a counter-performance which has already been rendered shall
be reimbursed.

A complaint cannot be made about construction an desing alte-
rations which the vendor makes quite generally to the respective
delivery item before an order is carried out and which do not
limit the practical value of the delivery item in any way.

A test and final inspection demanded by the purchaser or exp-
ressly agreed upon must be carried out in the vendor’s plant in
good time prior to shipping. The purchaser shall carry the costs
for thsi.

Shippin and passage of risk

Delivery items notified as being ready to be shipped must be
called off or collected without delay.

21

22

31

4.1

4.2

4.3

4.4

51

Teslim sartlarinin isleyisi

Teslim sartlarimiz minhasir olarak uygulanacaktir: gecerliliklerini
acik ve yazili bir sekilde kabul etmedigimiz strece, alicinin kendi
sartlarimiz ile geliskili olan veya onlardan farkli olan genel htikim
ve sartlarini kabul etmeyecegiz. Teslim sartlarimiz, siparisleri
alicinin kendi satis sartlarimiz ile geliskili olan veya onlardan farkh
sartlarini bilerek yerine getirmemiz halinde de uygulanacaktir.

Teslim Sartlarimiz, her bireysel durumda acik bir sekilde
ricu edip etmedigimize bakilmaksizin yeni teslim
sartlarimiz uygulanincaya kadar ilerideki teslimatlarimiza ve
performanslarimiza uygulanacaktir.

Teklif ve s6zlesmenin intaci

Musteri tarafindan mallar ile ilgili bir siparisin verilemesi,
musterinin siparis edilen mallari satin almak istedigine iliskin
olarak yapilan baglayici bir beyan olusturacaktir. Satici, siparisin
olusturdugu soézlesme teklifini siparisin alinmasindan itibaren
doért hafta igerisinde kabul etme hakkina sahip olacaktir.

Yasal acidan baglayici olmalari icin, siparisler yazili teyit
gerektirecektir; bu teyidin icerigi, sdzlesme iliskisi a¢isindan
gecerli olacaktir. Yasal acidan gegerli olmalari igin, ek
anlasmalarin yazil formda olmasi gerekir. Muhtemel teknik
gelismeler bakimindan, katalog ifadeleri baglayici olmayacaktir.

Fiyatlar ve 6deme

Saticidan gelen siparis kabullerinde verilen fiyatlar, maliyet
faktorlerinde fiyatlandirma agisindan belirleyici olan degisiklige
bagli olacaktir.

Teslimatlar ve teslim suresi

Alici tarafindan belirtilen teslim terminleri baglayici olmayacaktir.
Kesin bir teslim sUresi Gzerinde mutabik kalinmasi halinde bu
sUre, yazili siparis kabulUnUn satici tarafindan génderildigi
tarihte baslayacaktir. Alici mal erteledigi veya topladigi
kadariyla, teslim kaleminin stirenin sona ermesine kadar
gonderilmesi veya teslim kaleminin sevkiyata hazir olduguna
iliskin bildirimin yapilmis olmasi halinde, termine riayet edilmis
sayilacaktir.

Sabit tarihli alim ancak Uzerinde acik bir sekilde mutabik
kalinmasi halinde mevcut olacaktir.

Mucbir sebep, is anlasmazliklari, saticinin hatasindan
kaynaklanmayan tesis kesintileri veya saticinin hatasindan
kaynaklanmayan is glcl, hammadde veya yakit eksikligi
durumunda, satici, Gstlendigi teslimat yukUmlulUklerini tamamen
veya kismen erteleme veya iptal hakkina sahip olacaktir. Alici,
bu gibi durumlarda gecikmis performans dolayisiyla zarar talep
edemez.

Yukarida belirtilen kosullar, teslimatta hali hazirda mevcut olan
bir gecikme sirasinda meydana gelmeleri halinde de sorumluluk
saticiya ait olmayacaktir. Teslimat stresinin yukarida agiklandigi
sekilde asilmasi halinde, alici, tazminat talep edemeyecektir.

Performansin yapilamayacagi aliciya gecikmeden bildirilecektir.
Teslimat yakdmlalagunin iptal edilmesi halinde, hali hazirda
yapilimis olan bir karsi performans geri 6denecektir.

Bir siparisin yerine getirilmesinden énce saticinin ilgili teslim
kaleminde olduk¢a genel bir sekilde yapacagdi ve teslim
kaleminin degerini herhangi bir sekilde sinirlandirmayan yapim
ve dizayn degisiklikleri ile ilgili sikayet yapilamayacaktir.

Alici tarafindan talep edilen veya Uzerinde acik bir sekilde
mutabik kalinan bir test ve son muayene, saticinin tesislerinde
sevkiyattan édnce ve zamaninda yapilmalidir. Bununla ilgili
masraflar alici tarafindan kar silanacaktir.

Sevkiyat ve riskin ge¢mesi

Sevkiyata hazir oldugdu bildirilen teslim kalemleri gecikmeden
durdurulmali veya alinmalidir

CATALOGUE OF DISC WHEELS FOR COMMERCIAL VEHICLES
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5.2

6.1

6.11

6.1.2

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

7.

Genel Satis+

ve Teslim Sartlari

The choice of the mode of transport, transport route and any pa-
ckaging shall be made by the vendor with the care of a prudent
businessman but without assuming liability.

The vendor shall be entitled but not obliged to insure transpor-
tation. The purchaser shall pay the insurance costs.

If shipping is delayed due to circumstances which are the respon-
sibilty of the purchaser, the vendor shall be entitled to store the
delivery item according to his discretion at the cost and risk of
the purchaser and to demand immediate payment fort his or, in
the case of delivery on credit, to take the period of storage into
account with regard to the period of credit extension.

Provision of security ( reservation of ownership and clause
relating to transfer in advance )

The items deliverede shall remain the property on the vendor
(conditional commoditly) until all existing and future claims whi-
ch the vendor has against the purchaser resulting from the bu-
siness relations have been satisfied-no matter what legal basis
they have; this shall also apply when payments are made for
aspecially designated outstanding debt.

If the purchaser processes or transforms the conditional co m -
modty with other goods which do not belong to the vendor; the
vendor shall be entited to co-ownership of the manufactured

item in the proportion which the conditional commodity has to the
other goods; the invoice value of the conditional commodity used
fort he manufactured item to the total of all the invoice values of
all goods used in the manufacture.

That which applies to the conditional commodity shall also app-
ly to items or stock resulting from processing, transformation,
joining or mixing; these items or stock shall also be deemed to
be a conditional commodity within the meaning of these Gene-
ral Conditions of Sale and Delivery.

The purchaser’s debt claims which result from the reselling of
the conditional commodity shall herewith already be transferred
to the vendor, no matter whether the conditional commodity is
sold without or after processing, transformation, joining or mi-
zing or whether it is sold to one or several customers.

If the purchaser selis the conditional commodity together with
other goods which do not belong to the vendor, the debt claims
from the reselling shall only be transferred to an amount equal to
the invoice value of the respective conditional commodity which
has been sold.

If the conditional commodity is resold after processing, in par-
ticular with goods which do not belong to the vendor, or after
joining/ mixing/ transformation, the debt claims shall only be
transferred to an amount equal to the vendor’s co-ownership
share of the item sold or the stock sold.

If the purchaser uses the conditional commodity to perform a
contract for work or a work performance contract, the resulting
debt claims shall be transferred to the vendor in advence to the
same exdent as that laid down in the previus paragraphs.

The purchaser shall be entitled to collect debt claims from the
reselling insofar as he meets his obligations to pay the condi-
tional vendor. The purchaser shall in no case be authorised to
transfer the debt claims. At the request of the vendor, the pur-
chaser shall be obliged to notify his customers of the transfer
and to provide the information and documents necessary fort
he collection.

The purchaser must notify the vendor without delay of an at-
tachment or order interference through third parties or order
events.

The vendor shall be entitled to demand further collateral for his
debt claims at any time.

Warranty provisions

The vendor shall warrant that his delivery items are, in accordan-
ce with the respective state of the art, free from defect in mate-
rials and workmanship. The warranty period for these defect is
twelve months from the passage of risk.

52

6.1

6.11

6.1.2

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

71

Nakliye seklinin, nakliye glizergahinin ve ambalajin se¢imi,
basiretli bir is adami 6zeniyle ancak sorumluluk ylUklenmeden
satici tarafindan yapilacaktir.

Satici, nakliye sigortasi yaptirma hakkina sahip olacak ancak
bununla yukimlU olmayacaktir

Sevkiyatin alicinin sorumlulugunda olan nedenlerden dolayi
gecikmesi halinde, satici, teslimat kalemini, kendi tasarrufunda,
masraflarini ve riski aliciya ait olmak Gzere depolama ve depolama
masrafinin derhal 6denmesi talep etmeye ya da teslimatin

kredili olarak yapilmasi halinde, kredi verme suresi ile ilgili olarak
depolama siresini de hesaba katma hakkina sahip olacaktir.

Gilvenlik hikmi - (milkiyet muhafaza ve pesin devir ile
ilgili hakiim)

Teslim edilen kalemler, hangi kanuni dayanaklara sahip
olduklarina bakilmaksizin, saticinin aliciya karsi is iliskilerinden
kaynaklanan bUutin mevcut ve gelecek talepleri tamamen
karsilanincaya kadar, saticinin mulkiyetinde ( sartli mallar )
kalacaktir; bu, 6zellikle belirtilen 6denmemis borg ile ilgili 6deme
yapildigi zaman da uygulanacaktir.

Alicinin sarth mallari, saticiya ait olmayan baska mallar ile
birlikte islemesi veya dénUstlirmesi halinde, satici ihmal edilen
malin, sartli mallarin diger mallardaki oraninda, imal edilen
kalem icin kullanilan sartli mallarin fatura degerinin imalatta
kullanilan butin mallarin batun fatura degerinin toplamina
olan oraninda ortak mulkiyetine hak kazanacaktir.

Sarth mallara uygulanan hikim, islemeden, dénustirmeden,
birlestirmeden veya karistirmadan kaynaklanan, kalemlere veya
stoga da uygulanacaktir; bu kalemlerin veya stogun da Genel
Satis ve Teslim Sartlari anlaminda sarth mallar sayilacaktir.

Sarth mallarin islendikten, dontsturtldtkten, birlestirildikten
veya karistirildiktan sonra veya bu islemler yapilmadan veya bir
veya daha fazla musteriye satilip satilmadigina bakilmaksizin,
alicinin sarth mallarin yeniden satisindan kaynaklanan borg¢
talepleri, isbu belge ile, saticlya devredilecektir.

Alicinin sarth mallari saticiya ait olmayan baska mallar ile birlikte
satmasi halinde, yeniden satistan dogan borg¢ talepleri, sadece
satilmis olan ilgili sartli mallarin fatura degerine esit bir miktarda
devredilecektir.

Sarth mallarin islendikten sonra 6zellikle saticiya ait olmayan
baska mallarla birlikte veya birlestirmeden / karistirmadan /
donUstirmeden sonra yeniden satilmasi halinde, borg talepleri,
sadece saticinin satilan maldaki veya stoktaki ortak mulkiyet
payina esit bir miktarda devredilecektir.

Alicinin sarth mallari bir is akdi veya is ifa s6zlesmesini ifa etmek
icin kullanmasi halinde, ortaya ¢cikacak olan borg talepleri,
onceki fikralarda belirtilen ile ayni élclde saticlya pesin olarak
devredilecektir.

Alici, yeniden satistan kaynaklanan borg taleplerini tahsil etmeye,
sartli saticiya 6deme yukimltlugunu yerine getirdigi kadariyla
yetkili olacaktir. Alici, borg taleplerini devretme yetkisine hicbir
durumda sahip olmayacaktir. Saticinin talebi halinde alici, devri
musterilerine bildirmekle ve tahsilat icin gerekli bilgi ve belgeleri
temin etmekle yukimla olacaktir.

Alici, G¢lncU sahislar veya diger olaylar tarafindan uygulanan
hacizleri veya yapilan diger midahaleleri gecikmeden saticiya
bildirmelidir.

Satici, diledigi zaman, borg talepleri ile ilgili olarak daha fazla
teminat talep etme yetkisine sahip olacaktir.

Garanti Sartlan

Satici, teslimat kalemlerinin ilgili teknolojiye uygun, malzeme ve
iscilik kusurlarindan ari oldugunu garanti edecektir. Bu kusurlar
ile ilgili garanti suresi, riskin ge¢gmesinden itibaren yirmidoért
aydir.
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The vendor shall only assume liability under warranty which ex-
ceeds the usual warranty if he has expressly confirmed this in
written form.

The purchaser must examine the delivered goods without delay
upon receiving them and give written notification of all obvious
defects or incomplete delivery at the latest 8 days after receipt
of the goods, failing which the deliveries and performances shall
be deemed to have been approved of as faultless.

The possibility of putting forward warranty claims for hidden
defects shall be excluded if the purchaser does not give written
notification of the defect within 8 days of discovering it.

Normal wear and tear shall not come under the warranty; neither
shall damage resulting from improper treatment, e.g.disregard
for indications in our wheel catalogue, overloading in our wheel
catalogue, overloading in excess of the load-bearing capacities
laid down by the European Tyre and Rim Technical Organisation
( ETRTO) or using tyres which do not correspond to the ETRTO
Standart.

The obligation under the warranty presupposes that no spare
parts originating from another maker are used during the
warranty period and that there is no interference by a third party.

The purchaser shall carry the entire duty of proving all conditi-
ons required to put forward a claim, in particular of proving the
defect itself, the time at which the defect was ascertained, and
the fact that the notice of defect was sent in time.

The vendor shall guarentee that defects in the goods will be
rectifed either through rework or through subsititute delivery,
intially according to his choice.

If the subsequent performance fails, the purchaser can withdraw
from the contract shall, however, be excluded if there are only
minor defects.

Limitation of liability

The vendor shall, if culpable of a breach of duty, be liable for
damage resulting from injury to life, body or health.

The vendor shall be liable for other damage if it results from a
breach of fundarmetal contractual duties and for damage cau-
sed by an intentional or grossly negligent breach of duty. No li-
ability shall be assumed for grossly negligent breaches of duty
committed by persons employed in performing an obligation.
The liability for other damage shall be limited to foreseable da-
mage typical fort he contract and to the amount insured in our
business liability insurance.

insofar as nothing else is agreed upon in these conditions, all
other claims for damages by the purchaser, based on whatever
legal ground, shall be excluded.

Special conditions

The purchaser may use and sell the delivery items only with the
trademark and the other marks indicating the manufacturer with
which the items were delivered by the vendor.

General provisions

Should a provision of these conditions and the other agre-
ements which have been made be or become ineffective, the
validity of the conditions shall not otherwise be affected. The
contractual partners shall be obliged to replace the ineffective
provision with a provision which is as close as possible to it as
regards economic success.
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Satici, normal garantiyi asan bir garanti yukimlalaguni ancak
aclk bir sekilde yazili olarak teyit etmis olmasi halinde kabul
edecektir.

Alicl, teslim edilen mallari tesellim eder etmez gecikmeden
kontrol etmeli ve bariz kusurlari veya eksik teslimati mallarin
tesellimUnden itibaren en ge¢ 8 gln icerisinde yazil olarak
ihbar etmelidir; aksi halde, teslimat ve performans kusursuz
oldugu seklinde onaylanmis sayilacaktir.

Gizli kusurlar ile ilgili garanti taleplerinde bulunma olanagdi,
alicinin kusuru fark ettikten itibaren 8 giin icerisinde yazili olarak
ihbar etmemesi halinde ortadan kalkacaktir.

Normal yipranma ve asinma garanti kapsamina girmeyecektir;
uygun olmayan muameleden, érnedin jant katalogumuzdaki
talimatlarin g6z ardi edilmesinden, Avrupa Lastik ve Jant Teknik
Orgutt ( ERTRO ) tarafindan belirtilen ylk tasima kapasitelerini
asacak sekilde asiri yiklemeden veya ERTRO standardina uygun
olmayan lastiklerinde kullaniimasindan kaynaklanan zararlar da
garanti kapsamina girmeyecektir.

Garanti cercevesindeki yukamluluk, baska bir imalat¢idan alinan
hi¢bir yedek par¢anin garanti stresi boyunca kullanilmamasini ve
U¢lncl sahislar tarafindan midahale edilememesini gerektirir.

Alici, bir talepte bulunmak icin gerekli olan butin kosullarin,
ozellikle bizzat kusurun, kusurun far edildigi tarihin ve kusur
ihbarinin zamaninda génderildiginin ispat edilmesi konusundaki
bUtln gorevi Ustlenecektir.

Satici, kendi tercihine bagl olarak, mallardaki kusurlarin yeniden
isleme veya degistirme yoluyla gidermeyi garanti edecektir.

Muteakip, performansin da basarisiz olmasi halinde, alici
sdzlesmeden cayabilir. Bununla birlikte, kusurlarin kiictUk kusurlar
olmasi halinde, sézlesmeden cayma olanagdi ortadan kalkacaktir.

YukUmlualagin sinirlandiriimasi

Gorev ihlalinden kabahatli olmasi halinde, satici, can kaybindan,
fiziksel hasardan veya saglik bozuklugundan kaynaklanan
zararlardan sorumlu olacaktir.

Temel sdzlesme gorevlerinin ihlalinden kaynaklanmasi halinde,
satici, baska hasarlardan ve kasti veya agir ihmalli gérev
ihlalinin neden oldugu zararlardan da sorumlu olacaktir. Bir
yUkUmllagun ifa edilmesinde kullanilan sahislar tarafindan
gergeklestirilen agir inmalli goérev ihlali ile ilgili hi¢gbir sorumluluk
alinmayacaktir. Diger hasarlar ile ilgili sorumluluk, s6zlesmeye
&zel 6ngorulebilir hasar ve is mesuliyet sigortamizda sigorta
ettirilen meblag ile sinirli olacaktir.

isbu sartlarda baska hicbir hususta mutabik kalinmadigi
kadariyla, hangi hukuki dayanaga gore yapilirsa yapilsin, alici
tarafindan yapilan diger hasar talepleri garanti kapsamina
girmeyecektir.

Ozel sartlar

Alici, teslimat kalemlerini sadece marka ile ve mallarin satici
tarafindan teslim edildigi imalatciya belirtilen diger markalar ile
kullanabilir ve satabilir.

Genel Hikiimler

isbu sartlarin ve yapilmis olan diger anlasmalarin herhangi bir
hikmuntn gecersiz olmasi veya gecersiz hale gelmesi halinde,
sartlarin diger hiktmleri bundan etkilenmeyecektir. S6zlesme
taraflari, gecersiz hikmu, ekonomik basari bakimindan ona
mUmkUn oldugu kadar yakin bir hUkim ile degistirmekle
yUkUmlU olacaktir.
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SECURITY WARNING FOR THE USAGE OF STAR SHAPED HUB

IMPORTANT NOTICE! Studies have shown that the use of
star-shaped hubs may potentialy compromise the fatigue life
of the wheel.

Potential influence of the hub shape on fatigue life
performance of Truck and Trailer Wheels;

Modern wheels for trucks and trailers are designed and fabricated ac-
cording to international standards concerning e.g. rim profile, wheel
fixation or fatigue test procedures. The respect of those standards has
the intention to make sure as possible that wheels can be mounted
and intercahnged between equivalent vehicles without potential safety
risks. One important point is the fixation of wheels which is defined in
the standards ISO 4107 “Commercial Vehicles - Wheel Hub Attachment
Dimensions”, in DIN 74361-3 “Disc Wheels - Dimensions and Fastening
Devices for Hub Centering” and in SAE J694 “Disc Whell/Hu bor Drum
Interface Dimenisons”. In those standards the outer hub shape is con-
sidered as continuous diameter.

Analysis done by EUWA members ( Association of European Wheel
Manufacturers ) for several vehicles on the market have shown thati
besides the hubs as desribed above, various shapes exist which are not
continuous but have a dented shape or star shape.

Wheels manufactured and supplied by EUWA members are tested and
approved according to EUWA Standard and / or specific specifications
of turck and trailer manufacturers. As a precaution and in order to try
to understand the potential impact of different hubs. Even though the
wheels passed the corresponding tests succesfully, reduced fatigue life
has been experienced. FEM analyses are explaining this effect due to
higher local stresses caused by the attachment face shape and diame-
ter reductions of the star shaped hubs.

The failure mode is crack startes on the attachment face side alaong the
edges of such a star shape.

Without further observation these initial cracks could potentially cause
circumferential cracks.

Sharp outher edges as characteristic of the star shape desing encour-
age the development of these initial cracks. In case of other negative in-
fluences (such as reduced service conditions, reduced connection area
between wheel and hub, overland...) such cracks could potentially ocur
at an earlier stage of the entire vehicle fatigue life.

Also, due to the different characteristic of some of the star shapes (dif-
fferences between axle manufactures), potential imprints can show
different shapes. In case of mounting those wheels on hubs with yet
another shape, the drastic reduced attachment area can lead to an in-
creased surface pressure and an undefined attachment of wheel to hub.

In order to maximize safety, EUWA strictly recommends fort he vehicles
equipped with non-circular hubs in the field, that the wheels used on
such hubs have to be checked towards cracks on the inner and outer
attachment face each 50.000 km. In case of crack detection the wheels
haveto be replaced immediately --- in such cases also the hubs should
be checked with regard to wear out and cracks and if necessary the
hubs should be replaced.

For future production and developments EUWA strictly requires the
use of wheels on attachment parts that are fulfilling the corresponding
norms and specifications.

Example of hub with continuous diameter
Diiz Poyra Ornegi
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YILDIZ POYRA KULLANIMI HAKKINDA GUVENLIK DUYURUSU

ONEMLI DUYURU!! Calismalar géstermistir ki, yildiz seklindeki
poyralarin kullanimi potansiyel olarak jantin yorulma omrinii
tehlikeye atabilmektedir.

Poyra seklinin kamyon ve treyler jantlarinin yorulma émiir
performansina potansiyel etkisi;

Kamyon ve treyler icin kullanilan modern jantlar, uluslararasi standartlar
ornegdin; kasnak profili, jant baglama sekli veya yorulma test prosedurl-
eri dikkate alinarak tasarlanmis ve Uretilmistir. Bu standartlara uymanin
amaci potansiyel glvenlik riski olmadan esdeger araclar arasinda jant-
larin montajina ve degdistirilmesine imkan saglamay! garanti altina al-
maktir. Bir dnemli nokta ise; ISO 4107 “ Ticari Aracglar-Poyra Baglanti
Olguleri”, DIN 74361-3 “Jantlar-Poyra Merkezleme icin Olg¢ller ve
Baglanti Elemanlari” ve SAE J694 “Jant/Poyra veya Kampana Kesisme
Olculeri” standartlarinda tanimli jantlarin montajidir. Bu standartlarda
poyra dis sekli kesintisiz cap olarak kabul edilmistir.

EUWA ( Avrupa Jant Ureticileri Birligi ) Uyeleri tarafindan piyasadaki
bircok ara¢ icin yapilan inceleme gd&stermistir ki yukarida tanimlanan
poyralar disinda, strekli olmayan ama girintili veya yildiz seklinde farkli
sekillere sahip muhtelif poyralar bulunmaktadir.

EUWA Qyeleri tarafindan Uretilen ve tedarik edilen jantlar EUWA Stand-
ardl ve / veya kamyon ve treyler Ureticilerin 6zel spesifikasyonlari-
na gore test edilmis ve onaylanmistir. Bir énlem olarak ve farkl poy-
ralarin potansiyel etkisini anlamaya c¢alismak icin, EUWA Qyeleri yildiz
seklindeki farkl poyralar kullanarak jantlari test etmistir. Her ne kadar
jantlar ilgili testleri basari ile gecmis olsa da, yorulma 6mrinde azalma
oldugu tecribe edilmistir. FEN analizleri bu etkiyi; yildiz sekilli poyralarin
montaj ylzeyinin sekli ve captaki azalmalarin olusturdugu daha ylksek
lokal gerilmeler ile aciklamaktadir.

Hata modu jant oturma ylzeyi bélgesi Gzerinde yildiz seklinin kenarlari
boyunca olusan catlak baslangicidir.

ilave gézlem yapilmazsa bu catlak baslangiclarinin cevresel catlaklara
donismesine potansiyel olarak neden olabilecektir.

Yildiz seklindeki tasarimin karakteristigi olan keskin dis kenarlari bu ilk
catlak gelisimini tesvik eder. Diger olumsuz etkilerin etkisi ile ( azal-
tilmis servis sartlari, jant ile poyra arasinda azalmis baglanti alani, asiri
ylkleme gibi ) bu tip catlaklar, aracin tUm yorulma émrUnUn erken saf-
hasinda potansiyel olarak ortaya cikabilmektedir.

Ayrica, bazi yildiz sekilli poyralarin farkh 6zellikleri nedeniyle ( dingil
Ureticileri arasinda farklar ) potansiyel izler farkli sekiller gdsterebil-
ir. Bu jantlarin baska bir sekle sahip poyraya takilmasi halinde; oturma
ylzey alanindaki 6nemli disUs, yUksek ylzey basinci ve jantin poyraya
tanimsiz bir montaj sekli ile sonuclanmasina neden olabilir.

Guvenligi en Ust dlzeye ¢ikarmak icin, EUWA dairesel olmayan poyraya
sahip sahadaki araclar icin kesinlikle sunu énermektedir; bu tir poyra ile
kullanilan jantlarin her 50.000 km’de i¢ ve dis oturma yUzeyleri ¢atlak
yoninden kontrol edilmelidir. Catlak tespit edilmesi durumunda jantlar
hemen degistirilmelidir. Bu tUr durumlarda poyra da asinma ve c¢atlak
yéninden kontrol edilmelidir ve gerekiyorsa poyra degdistirilmelidir.

Gelecekteki Uretim ve gelistirmeler icin EUWA kesinlikle ilgili norm ve
spesifikasyonlari saglayan baglanti parcgalari ile jantin kullanimi kati
sekilde talep etmektedir.

Example of star shaped hub
Yildiz Poyra Ornegi
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